
GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

OGASUN ETA FINANTZA DEPARTAMENTUA

2013/1094 FORU AGINDUA,  2013ko abenduaren
19koa, atzerrian kokatuta dauden ondasun eta esku-
bideei buruz informatzeko erabili beharreko 720
aitorpen eredua, eta eredu honen aurkezpen moduak
eta diseinu logikoak onartzen dituena, eta 190 eredua
aldatzen duena.

Uztailaren 17ko 5/2013 Foru Arauak, zerga iruzurraren aur-
kako neurriei, kredituak kobratzeko elkarren laguntzari eta zer-
gen arloko beste aldaketa batzuei buruzkoak, hamaikagarren
xedapen gehigarria erantsi zion Gipuzkoako Zergei buruzko
martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arau Orokorrari. Xedapen horrek
atzerrian kokatuta dauden ondasun eta eskubideei buruz
informatzeko obligazioa ezarri zuen, eta, horrez gain, obligazio
hori ez betetzeak dakartzan arau-hausteak eta zehapenak
zehaztu zituen.

Alde horretatik, komeni da gogoan izatea ezen, nahiz eta
informatzeko obligazio hori ez dagoen zerga jakin batekin
zuzenean lotuta, aipatu dugun 5/2013 Foru Arauak hainbat
aldaketa sartu dituela bai errenta zergaren eta bai sozietate zer-
garen foru arauetan. Izan ere, informazioa emateko betebeha-
rraren inguruko xedapenak gehitu ditu haietan, eta betebehar
hori ez betetzeak eragina izan dezake zerga horietan.

Informatzeko obligazio berria garatuta dago Zerga betebe-
har formal jakin batzuk garatzen dituen Erregelamenduan,
abenduaren 17ko 47/2013 Foru Dekretuaren bidez duela gutxi
onartutakoan.

Zehazki, 53., 54., 69. eta 70. artikuluetan, Erregelamenduak
definitzen du, besteak beste, zein subjektu dauden informatzera
behartuak, zein kasutan dagoen aitortzeko obligazioa eta zein
den aitorpenaren edukia.

Horrela dio informazioa ematera behartuta daudela pertsona
fisiko zein juridikoak, pertsona edo entitate ez-egoiliarren esta-
blezimendu iraunkorrak, eta errentak esleitzeko araubidean
dauden entitateak.

Foru agindu honen bidez onartzen den 720 eredua erabiliz
bete egingo da zerga Administrazioari informazioa emateko
obligazio hori.

Informazioa 720 ereduaren bidez emateko, bide telematikoz
transmititu behar da hura jasotzen duen fitxategi elektronikoa.
Bada, fitxategi hori ZergaBidea laguntza programaren bitartez
prestatu ahal izango da, eta zergapekoek Gipuzkoako Foru
Aldundiaren egoitza elektronikoan eta Ogasun eta Finantza
Departamentuaren webgunean izango dute eskura programa
hori.

Bestalde, amaierako lehen xedapenaren bidez aldaketak sartzen
dira 190 ereduan, «Lan etekinen, jarduera ekonomikoen etekinen
eta sarien gainean egindako atxikipenen eta konturako sarreren
urteko laburpena» izenekoan. Helburua da eredu honetan aitortzen
diren sarietatik kanpo uztea Loteria eta apustu jakin batzuetatik era-
torritako sarien gaineko karga bereziari lotuta dauden sariak, lehen
ere kanpoan geratzen zirenak salbuetsita egoteagatik.

Honenbestez, hau

DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

DEPARTAMENTO DE HACIENDA Y FINANZAS

ORDEN FORAL 1094/2013, de 19 de diciembre de
2013, por la que se aprueba el modelo 720, declara-
ción informativa sobre bienes y derechos situados en
el extranjero, así como sus formas de presentación y
diseños lógicos, y se modifica el modelo 190.

La Norma Foral 5/2013, de 17 de julio, de medidas de lucha
contra el fraude fiscal, de asistencia mutua para el cobro de cré-
ditos y de otras modificaciones tributarias, añadió una disposi-
ción adicional undécima a la Norma Foral 2/2005, de 8 de
marzo, General Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa,
por la que se estable una obligación de suministro de informa-
ción sobre bienes o derechos situados en el extranjero, especi-
ficándose además, el régimen de infracciones y sanciones que
lleva aparejada como consecuencia de su incumplimiento.

Además, conviene recordar que, aunque esta obligación de
suministro de información no esta directamente vinculada a
ningún impuesto en concreto, la citada Norma Foral 5/2013
también ha modificado las Normas Forales de los Impuestos
sobre la Renta de las Personas Físicas y sobre Sociedades,
incorporando a las mismas disposiciones ligadas a esta obliga-
ción de suministro de información, de manera que el incumpli-
miento de la obligación de información puede tener repercusión
en los citados impuestos.

La nueva obligación de información se ha desarrollado en el
Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligacio-
nes tributarias formales, recientemente aprobado por el Decreto
Foral 47/2013, de 17 de diciembre.

Concretamente, los artículos 53, 54, 69 y 70 del
Reglamento definen, entre otros aspectos, quienes son los obli-
gados tributarios, cuáles los supuestos en que surge la obliga-
ción de declarar y cuál el contenido de la declaración.

En este sentido, alude tanto a las personas físicas como a las
jurídicas, a los establecimientos permanentes de personas o enti-
dades no residentes y a las entidades en régimen de atribución de
rentas como obligados a realizar el suministro de información.

Con el modelo 720 que se aprueba mediante la presente
Orden Foral se da cumplimiento a esta obligación de suminis-
tro de información a la Administración tributaria.

Destacar que el suministro de información del modelo 720
se debe realizar necesariamente mediante transmisión telemá-
tica del fichero electrónico que la contiene, el cual se podrá
confeccionar a través del programa de ayuda ZergaBidea, dis-
ponible para los obligados tributarios en la sede electrónica de
la Diputación Foral de Gipuzkoa y en la página web del
Departamento de Hacienda y Finanzas.

Por otra parte, en la disposición final primera se modifica el
modelo 190, «Resumen anual de retenciones e ingresos a
cuenta sobre rendimientos del trabajo, actividades económicas
y premios», para excluir de entre los premios que se declaran en
este modelo los que están sujetos al Gravamen Especial sobre
los premios de determinadas loterías y apuestas, que anterior-
mente tampoco se incluían por estar exentos.

En su virtud,
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XEDATZEN DUT

1. artikulua. 720 eredua onartzea.
Bat. Onarturik geratzen da 720 eredua, «Atzerrian kokatuta

dauden ondasun eta eskubideei buruzko aitorpen informatiboa»
izenekoa, foru agindu honetan I. eranskin gisa jasotzen dena.

Bi. Onarturik geratzen dira 720 eredua bitarteko elektron-
ikoz aurkezteko sortzen diren fitxategiek bete behar dituzten
diseinu logikoak, foru agindu honetan II. eranskin gisa ageri
direnak.

2. artikulua. 720 eredua aurkeztera behartuak.
Bat. 720 eredua aurkeztera behartuta daude pertsona fisko

eta juridikoak, pertsona edo entitate ez-egoiliarren establezi-
mendu iraunkorrak eta Gipuzkoako Zergei buruzko martxoaren
8ko 2/2005 Foru Arau Orokorraren 35.3 artikuluan aipatzen
diren entitateak, baldin eta obligazio hori badatorkie Zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduak, abenduaren 17ko 47/2013 Foru Dekretuaren
bidez onartuak (aurrerantzean zerga betebehar formal jakin
batzuk garatzen dituen erregelamendua) 53., 54., 69. eta 70.
artikuluetan ezarritakoarengatik.

Zehazki, kasu hauetako batean daudenean aurkeztu beharko
dute subjektu horiek 720 eredua:

a) Baldin eta, titular, ordezkari, baimendun, onuradun,
xedatze-ahalmenak dituen pertsona edo entitate izanik, edo
kapitalen zuriketa eta terrorismoaren finantzaketa prebenitzeko
apirilaren 28ko 10/2010 Legearen 4. artikuluko 2. apartatuan
definitutako titular erreal gisa, behartuta badaude atzerrian
kokatuta dauden finantza-entitateetako kontuei buruzko
informatzera, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga betebe-
har formal jakin batzuk garatzen dituen Erregelamenduko 53.
artikuluan xedatutakoaren arabera, artikulu horretako 4.
apartatuan aurreikusitako salbuespenak kontuan hartuta.

b) Baldin eta, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 54. artikuluko 1., 2. eta 6. apartatuetan
xedatutakoaren arabera, eta artikulu horretako 5. apartatuan
jasotzen diren salbuespenak kontuan hartuta, haien titulartasun-
pean edo apirilaren 28ko 10/2010 Legearen 4. artikuluko 2.
apartatuan definitutako titulartasun errealarenpean, atzerrian
kokatuta dauden ondasun edo eskubide hauek baldin badituzte:
Edozein motatako entitate juridikoetan parte hartzea adierazten
duten balore edo eskubideak, kapital propioak hirugarrenei
lagatzea adierazten duten baloreak, edo edozein tresna
juridikori kudeaketarako edo administraziorako emandako
baloreak, fideikomisoei eta trustei edo ondare masei eman-
dakoak barne, baldin eta, halakoek nortasun juridikorik izan ez
arren, trafiko ekonomikoan jardun badezakete.

c) Baldin eta, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 54. artikuluaren 3. eta 6. apartatuetan xedatu-
takoaren arabera, eta artikulu horretako 5. apartatuan aur-
reikusitako salbuespenak kontuan hartuta, haien titulartasun-
pean edo apirilaren 28ko 10/2010 Legearen 4. artikuluko 2.
apartatuan definitutako titulartasun errealarenpean, atzerrian
kokatutako inbertsio kolektiboko erakundeen kapital sozialeko
edo ondare-funtseko akzio eta partaidetzak baldin badituzte.

d) Baldin eta, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 54. artikuluaren 4. apartatuan xedatutakoaren
arabera, eta artikulu horretako 5. apartatuan aurreikusitako sal-
buespenak kontuan hartuta, urte bakoitzeko abenduaren 31n
bizitza edo baliaezintasun aseguruen hartzekodun badira –ase-

DISPONGO

Artículo 1. Aprobación del modelo 720.
Uno. Se aprueba el modelo 720 «Declaración informativa

de bienes y derechos situados en el extranjero», que se adjunta
como anexo I a la presente Orden Foral.

Dos. Se aprueban los diseños lógicos a los que deberán
ajustarse los ficheros que se generen para la presentación del
modelo 720 por medios electrónicos, que se incluyen como
anexo II de la presente Orden Foral.

Artículo 2. Obligados a presentar el modelo 720.
Uno. Deberán presentar el modelo 720 las personas físicas y

jurídicas, los establecimientos permanentes de personas o enti-
dades no residentes y las entidades a que se refiere el apartado 3
del artículo 35 de la Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo,
General Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa, que
resulten obligados por los artículos 53, 54, 69 y 70 del
Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligaciones
tributarias formales, aprobado por el Decreto Foral 47/2013, de
17 de diciembre (en adelante, Reglamento por el que se des-
arrollan determinadas obligaciones tributarias formales).

En particular, los referidos sujetos deberán presentar el modelo
720 cuando se encuentren en alguno de los supuestos siguientes:

a) Cuando, en su condición de titular, representante, auto-
rizado, beneficiario, persona o entidad con poderes de disposi-
ción o titular real conforme a lo previsto en el apartado 2 del
artículo 4 de la Ley 10/2010, de 28 de abril, de prevención del
blanqueo de capitales y de la financiación del terrorismo, ten-
gan la obligación de informar acerca de las cuentas en entida-
des financieras situadas en el extranjero de acuerdo con lo dis-
puesto en el artículo 53 del Reglamento por el que se
desarrollan determinadas obligaciones tributarias formales del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, con las excepciones previstas
en el apartado 4 del mencionado artículo.

b) Cuando, de acuerdo con lo dispuesto en los apartados
1, 2 y 6 del artículo 54 del Reglamento por el que se desarro-
llan determinadas obligaciones tributarias formales del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, y teniendo en cuenta las
excepciones previstas en el apartado 5 del citado artículo, resul-
ten titulares o titulares reales conforme a lo previsto en el apar-
tado 2 del artículo 4 de la Ley 10/2010, de 28 de abril, y siem-
pre que estén situados en el extranjero, de valores o derechos
representativos de la participación en cualquier tipo de entidad
jurídica, valores representativos de la cesión a terceros de capi-
tales propios o valores aportados para su gestión o administra-
ción a cualquier instrumento jurídico, incluyendo fideicomisos
y «trusts» o masas patrimoniales que, no obstante carecer de
personalidad jurídica, puedan actuar en el tráfico económico.

c) Cuando, según lo dispuesto en los apartados 3 y 6 del
artículo 54 del Reglamento por el que se desarrollan determi-
nadas obligaciones tributarias formales del Territorio Histórico
de Gipuzkoa, con las excepciones previstas en el apartado 5 del
citado artículo, resulten titulares o titulares reales conforme a lo
previsto en el apartado 2 del artículo 4 de la Ley 10/2010, de 28
de abril, de acciones y participaciones en el capital social o
fondo patrimonial de instituciones de inversión colectiva situa-
das en el extranjero.

d) Cuando, según lo dispuesto en el apartado 4 del artí-
culo 54 del Reglamento por el que se desarrollan determinadas
obligaciones tributarias formales del Territorio Histórico de
Gipuzkoa, con las excepciones previstas en el apartado 5 del
citado artículo, resulten tomadores a 31 de diciembre de cada
año de seguros de vida o invalidez cuando la entidad asegura-
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guru entitatea atzerrian dagoenean–, edo urte bakoitzeko aben-
duaren 31n aldi baterako edo biziarteko errenten hartzekodun
badira atzerrian dauden entitateei kapital bat dirutan, eduki
ekonomikoko eskubideak edo ondasun higigarriak edo higiezi-
nak emateagatik.

e) Baldin eta, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 69. artikuluan xedatutakoaren arabera, eta
artikulu horretako 6. apartatuan aurreikusitako salbuespenak
kontuan hartuta, haien titulartasunpean edo apirilaren 28ko
10/2010 Legearen 4. artikuluko 2. apartatuan definitutako titu-
lartasun errealarenpean, atzerrian kokatutako ondasun higiezi-
nak edo ondasun higiezinen gaineko eskubideak badituzte.

f) Baldin eta, Gipuzkoako Lurralde Historikoko zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 70. artikuluan xedatutakoaren arabera, eta
artikulu horretako 5. apartatuan aurreikusitako salbuespenak
kontuan hartuta, haien titulartasunpean edo apirilaren 28ko
10/2010 Legearen 4. artikuluko 2. apartatuan definitutako titu-
lartasun errealarenpean, honako hauek baldin badituzte:

a’) Ondasun higigarriak eta haien gaineko eskubideak,
haien balio unitarioa 50.000 euro baino handiagoa bada eta
atzerrian badaude edo egon badira.

Eskudiruaren eta harri eta metal bitxien kasuan, ondasun
kategoria horien balio bateratuak gainditu behar du 50.000
euroko kopurua.

b’) Atzerrian matrikulatuta edo erregistratuta dauden
ondasun higigarriak eta haien gaineko eskubideak, haien balio
unitarioa 50.000 euro baino handiagoa bada.

3. artikulua. Informazioaren edukia.
Bat. Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen

Erregelamenduak 53., 54., 69. eta 70. artikuluetan aurreikusita-
koari jarraituz, aitorpen informatibo honetan ondoko informa-
zioa eman behar da, betiere foru agindu honetan onartzen den
720 ereduaren arabera:

a) Atzerrian kokatutako finantza entitateetako kontuei
buruz eman beharreko informazioa, Zerga betebehar formal
jakin batzuk garatzen dituen Erregelamenduko 53. artikuluan
arautua, hain zuzen ere, artikulu horretako 2. eta 3. apartatuetan
adierazitakoa.

b) Atzerrian kokatutako balore edo eskubideei buruz
eman beharreko informazioa, Zerga betebehar formal jakin
batzuk garatzen dituen Erregelamenduko 54.1 artikuluan arau-
tua, hain zuzen ere, artikulu horretako 2. apartatuan adierazita-
koa.

c) Atzerrian kokatuta dauden inbertsio kolektiboko era-
kundeen kapital sozialeko edo ondare funtseko akzioei eta
partaidetzei buruz eman beharreko informazioa, Zerga betebe-
har formal jakin batzuk garatzen dituen Erregelamenduko 54.3
artikuluan arautua, hain zuzen ere, artikulu horretako 3. aparta-
tuan adierazitakoa.

d) Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 54.4 artikuluaren arabera bizitza eta baliae-
zintasun aseguruei buruz eman beharreko informazioa, aseguru
entitatea atzerrian dagoenean badago, edo atzerrian dauden
entitateei kapital bat dirutan, eduki ekonomikoko eskubideak
edo ondasun higigarriak edo higiezinak emateagatik aldi bate-
rako edo biziarteko errentei buruz eman beharrekoa. Eman
beharreko informazioa artikulu horretako 4. apartatuan deskri-
batutakoa da.

e) Atzerrian kokatutako ondasun higiezinei buruz eta
haien gaineko eskubideei buruz eman beharreko informazioa,

dora se encuentre situada en el extranjero o cuando sean bene-
ficiarios a 31 de diciembre de cada año de rentas temporales o
vitalicias como consecuencia de la entrega de un capital en
dinero, de derechos de contenido económico o de bienes mue-
bles o inmuebles, a entidades situadas en el extranjero.

e) Cuando, según lo dispuesto en el artículo 69 del
Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligacio-
nes tributarias formales del Territorio Histórico de Gipuzkoa,
con las excepciones previstas en el apartado 6 del citado artí-
culo, sean titulares o tengan la consideración de titular real con-
forme a lo previsto en el apartado 2 del artículo 4 de la Ley
10/2010, de 28 de abril, respecto de bienes inmuebles y dere-
chos sobre bienes inmuebles situados en el extranjero.

f) Cuando, según lo dispuesto en el artículo 70 del
Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligacio-
nes tributarias formales del Territorio Histórico de Gipuzkoa,
con las excepciones previstas en el apartado 5 del citado artí-
culo, sean titulares o tengan la consideración de titular real con-
forme a lo previsto en el apartado 2 del artículo 4 de la Ley
10/2010, de 28 de abril, respecto de:

a’) Bienes muebles y derechos sobre los mismos cuyo
valor unitario sea superior a 50.000 euros y que se encuentren
o se hayan encontrado en el extranjero.

En el caso del dinero efectivo y de las piedras y metales pre-
ciosos, será el valor conjunto de tales categorías de bienes el
que deberá superar la cifra de 50.000 euros.

b’) Bienes muebles y derechos sobre los mismos matricu-
lados o que consten en registros de países extranjeros, cuyo
valor unitario sea superior a 50.000 euros.

Artículo 3. Contenido de la información.
Uno. De acuerdo con lo previsto en los artículos 53, 54, 69

y 70 del Reglamento por el que se desarrollan determinadas
obligaciones tributarias formales, en esta declaración informa-
tiva deberá constar la siguiente información, ajustada al modelo
720 que se aprueba en la presente Orden Foral:

a) La información a suministrar sobre cuentas en entida-
des financieras situadas en el extranjero regulada en el artículo
53 del Reglamento por el que se desarrollan determinadas obli-
gaciones tributarias formales, y que comprenderá la informa-
ción descrita en los apartados 2 y 3 del citado artículo.

b) La información a suministrar sobre valores o derechos
situados en el extranjero regulada en el apartado 1 del artículo
54 del Reglamento por el que se desarrollan determinadas obli-
gaciones tributarias formales, y que comprenderá la informa-
ción que se describe en el apartado 2 del mencionado artículo.

c) La información a suministrar sobre las acciones y partici-
paciones en el capital social o fondo patrimonial de instituciones
de inversión colectiva situadas en el extranjero regulada en el apar-
tado 3 del artículo 54 del Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales, y que comprenderá
la información descrita en el citado apartado 3 de dicho artículo.

d) La información a suministrar del apartado 4 del artículo
54 del Reglamento por el que se desarrollan determinadas obliga-
ciones tributarias formales, sobre seguros de vida e invalidez
cuando la entidad aseguradora se encuentre situada en el extran-
jero o sobre las rentas temporales o vitalicias obtenidas como con-
secuencia de la entrega de un capital en dinero, de derechos de
contenido económico o de bienes muebles o inmuebles, a entida-
des situadas en el extranjero, y que comprenderá la información
que se describe en el citado apartado 4 del mencionado artículo.

e) La información a suministrar sobre bienes inmuebles y
derechos sobre bienes inmuebles situados en el extranjero regu-
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Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduko 69. artikuluan arautua, hain zuzen ere, arti-
kulu horretako 2., 3., 4. eta 5. apartatuetan adierazitakoa.

f) Atzerrian kokatuta dauden edo atzerriko herrialdeetan
matrikulatuta edo erregistratuta ageri diren ondasun higigarriei
buruz eta haien gaineko eskubideei buruz eman beharreko
informazioa, Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen
dituen Erregelamenduko 70. artikuluan arautua, hain zuzen ere,
artikulu horretako 2., 3. eta 4. apartatuetan adierazitakoa.

4. artikulua. 720 eredua aurkezteko eta identitatea froga-
tzeko modua.

Bat. 720 eredua fitxategi elektronikoak bide telematikoz
transferituz egingo da, eta horretarako ezinbestekoa da aurkez-
learen ekipo informatikoak Interneteko konexioa izatea.

Bi. Transferitu behar diren fitxategi elektronikoak
ZergaBidea laguntza programa erabiliz bete daitezke, haren
barruan 720 eredua ere jasotzen baita. Programa jaitsi daiteke
bai Gipuzkoako Foru Aldundiaren egoitza elektronikotik
(https://www.gfaegoitza.net) eta bai Ogasun eta Finantza
Departamentuko webgune ofizialetik
(http://www.gipuzkoa.net/ogasuna/errenta).

Dena den, nahi izanez gero, beste programa batzuen bitar-
tez ere prestatu daitezke, betiere haiekin lortzen diren fitxategi
elektronikoek foru agindu honetako II. eranskinean jasotako
formatu, ezaugarri eta zehaztapen berberak betetzen badituzte.

Hiru. 720 eredua aurkezteko, zergapekoek sinadura elektro-
niko balioztatua edo pasahitz operatiboa eskuratu behar dute,
halaxe baitago ezarrita irailaren 12ko 40/2006 Foru Dekretuan,
Foru Administrazioarekin egitekoak diren jarduketetan identita-
tea eta ordezkaritza nola frogatu arautzekoan, eta, zehazki, 2.2.
artikuluko a) eta b) letretan.

Lau. 720 eredua zergaduna ez den pertsona batek aurkeztu
dezake. Horretarako, baina, beharrezkoa da jaso duen
ordezkaritza baimenduta egotea Gipuzkoako Foru Aldundiko
Ogasun eta Finantza Departamentuko borondatezko ordezka-
rien errolda arautzen duen abenduaren 3ko 1034/2010 Foru
Aginduak jasotakoaren arabera.

720 eredua ordezkari profesionalek aurkezten badute, hau
da, aurkezleak baldin badira zergadunari zerga alorreko kudea-
keta zerbitzuak ematen dizkioten pertsona natural edo juridi-
koak, autolikidazioak aurkezteko behar bezala baimenduta dau-
denak lehen aipatutako 40/2006 Foru Dekretuak jasotakoaren
arabera, ordezkari horiek sinadura elektroniko balioztatua era-
bili beharko dute azaroaren 24ko 1011/2010 Foru Aginduak,
zerga arloko zenbait tramite bide elektronikoz egiteko obliga-
zioa arautzen duenak, 1. artikuluaren 4. apartatuko bigarren
paragrafoan aurreikusitakoari jarraituz.

Bost. Aurkeztutako aitorpenak aldatu, zuzendu edo balioga-
betu nahi badira foru agindu honen 5. artikuluan aipatutako
epea amaitu aurretik, Internet bidez baino ezingo da jokatu.

5. artikulua. 720 eredua aurkezteko epea.

Informazioa zein urteri dagokion, eta hurrengo urteko urta-
rrilaren 1etik martxoaren 31 bitartean aurkeztuko da 720 ere-
dua.

Epearen azken eguna baliogabea denean, hurrengo lehen
egun baliodunera luzatuko da.

lada en el artículo 69 del Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales, y que compren-
derá la información descrita en los apartados 2, 3, 4 y 5 del
citado artículo.

f) La información a suministrar sobre bienes muebles y
derechos sobre los mismos situados en el extranjero o que estén
matriculados o consten en registros de países extranjeros, regulada
en el artículo 70 del Reglamento por el que se desarrollan deter-
minadas obligaciones tributarias formales, y que comprenderá la
información descrita en los apartados 2, 3 y 4 del citado artículo.

Artículo 4. Forma de presentación del modelo 720 y de
acreditación de la identidad.

Uno. La presentación del modelo 720 se efectuará por el
sistema de transferencia telemática de ficheros electrónicos,
para lo cual se requiere que el equipo informático del presenta-
dor tenga conexión a Internet.

Dos. Los ficheros electrónicos a transmitir se podrán con-
feccionar utilizando el programa de ayuda ZergaBidea (que
contiene el modelo 720), el cual se podrá descargar desde la
sede electrónica de la Diputación Foral de Gipuzkoa, ubicada
en la dirección https://www.gfaegoitza.net, o desde la página
web oficial del Departamento de Hacienda y Finanzas, en la
dirección http://www.gipuzkoa.net/ogasuna/renta.

No obstante, también se podrán confeccionar mediante otros
programas, que permitan obtener ficheros electrónicos con los
mismos formatos, características y especificaciones que aqué-
llos, los cuales se adjuntan en el anexo II de esta Orden Foral.

Tres. Para presentar el modelo 720, los obligados tributarios
deberán estar en posesión de firma electrónica reconocida o de
la clave operativa, de conformidad con lo previsto en el Decreto
Foral 40/2006, de 12 de setiembre, por el que se regula la acre-
ditación de la identidad y la representación en las actuaciones
ante la Administración Foral, y en particular en las letras a) y
b) del apartado 2 del artículo 2.

Cuatro. El modelo 720 podrá ser presentado por persona
distinta del contribuyente siempre que la representación haya
sido autorizada en los términos previstos en la Orden Foral
1034/2010, de 3 de diciembre, por la que se regula el Censo de
Representación Voluntaria del Departamento de Hacienda y
Finanzas de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

Cuando el modelo 720 se presente por medio de represen-
tantes «profesionales», esto es, personas naturales o jurídicas
que presten servicios de gestión en materia tributaria al contri-
buyente y que hayan sido debidamente autorizadas para la pre-
sentación de autoliquidaciones, de conformidad con lo dis-
puesto en el Decreto Foral 40/2006 citada anteriormente, éstos
deberán emplear firma electrónica reconocida, de conformidad
con lo previsto en el segundo párrafo del apartado 4 del artículo
1 de la Orden Foral 1.011/2010, de 24 de noviembre, por la que
se regula la obligación de efectuar determinados trámites de
carácter tributario por vía electrónica.

Cinco. La modificación, rectificación o anulación de las
declaraciones presentadas que se efectúe antes de la finaliza-
ción del plazo a que se refiere el artículo 5 de esta Orden Foral,
sólo se podrá efectuar por Internet.

Artículo 5. Plazo de presentación del modelo 720.

La presentación del modelo 720 se realizará entre el 1 de
enero y el 31 de marzo del año siguiente a aquel al que se
refiera la información a suministrar.

Cuando el último día del plazo sea inhábil, se entenderá
prorrogado al primer día hábil siguiente.
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AMAIERAKO XEDAPENAK.

Lehena. Abenduaren 20ko 1110/2010 Foru Agindua, 190
eredua onartzen duena, aldatzea.

Berridazten da abenduaren 20ko 1110/2010 Foru
Aginduaren II. eranskinean 2. motako erregistroko “Egindako
ordainketa gakoa” eremuan (78. posizioan) K gakoari eman-
dako deskribapena. Foru agindu horrek onartu zuen lan eteki-
nengatik, jarduera ekonomikoen etekinengatik eta sariengatik
Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan egindako atxi-
kipenen eta konturako sarreren urteko laburpena aitortzeko 190
eredua eta beronen aurkezpen moduak, eta aldaketak sartu
zituen 193 ereduan. Honela geratzen da idatzita:

«K: Sariak. Zergaren erregelamenduko 99.2.c) artikuluan
aipatzen diren sariak, diruzkoak zein gauzazkoak izan, baldin
eta pertsona edo entitate aitortzaileak eman baditu jasotzaileek
joko, lehiaketa, zozketa edo ausazko konbinazioetan parte har-
tzeagatik. Barruan sartzen dira 300 euroko atxikipen oinarria ez
gainditzeagatik atxikipena edo kontura sarrera egiteko obliga-
ziotik salbuetsita daudenak. Kanpoan geratzen dira loteria eta
apustu jakin batzuetatik eratorritako sarien gaineko karga bere-
ziari lotuta dauden sariak –hogeita seigarren xedapen gehiga-
rrian arautzen du karga berezia zergaren foru arauak–, eta, oro-
bat, Euskal Autonomia Erkidegoan jokoa arautzen duen
azaroaren 8ko 4/1991 Legean edo zorte, enbite edo zorizko
jokoen eta apustuen alderdi penal, administratibo eta fiskalak
arautzen dituen otsailaren 25 16/1997 Errege-Lege Dekretuan
ezarritakoaren babesean antolatutako jokoengatik emanda-
koak».

Bigarrena. Indarrean jartzea eta aplikatzea.
Foru agindu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzen den egunean jarriko da indarrean, eta 2014an egin
beharreko aitorpen informatiboa, 2013ko ekitaldikoa, aurkez-
teko aplikatuko da lehenengo aldiz.

Donostia, 2013ko abenduaren 19a.—Helena Franco
Ibarzabal, Ogasun eta Finantza Departamentuko Foru
Diputatua.

(10845) (11976)

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Modificación de la Orden Foral 1110/2010, de
20 de diciembre, por la que se aprueba el modelo 190.

Se da nueva redacción a la descripción de la clave K del
campo «Clave de percepción» (posición 78) del registro de tipo
2 (registro de percepción) del anexo II de la Orden Foral
1110/2010, de 20 de diciembre, por la que se aprueba el modelo
190 y sus formas de presentación, para la declaración del resu-
men anual de retenciones e ingresos a cuenta del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas de rendimientos del tra-
bajo, actividades económicas y premios, y se modifica el
modelo 193, que queda redactada en los siguientes términos:

«K: Premios. Los premios, dinerarios o en especie, a que se
refiere el artículo 99.2.c) del Reglamento del Impuesto, que hayan
sido entregados por la persona o entidad declarante como conse-
cuencia de la participación de los perceptores en juegos, concur-
sos, rifas o combinaciones aleatorias, incluyendo aquellos sobre
los que no exista obligación de practicar retención o ingreso a
cuenta por no superar la base de retención la cantidad de 300
euros. Se exceptúan los premios sujetos al Gravamen Especial
sobre los premios de determinadas loterías y apuestas a que se
refiere la disposición adicional vigésimo sexta de la Norma Foral
del Impuesto, así como los premios que se entreguen como conse-
cuencia de juegos organizados al amparo de lo previsto en la Ley
4/1991, de 8 de noviembre, reguladora del juego en la Comunidad
Autónoma del País Vasco o en el Real Decreto-Ley 16/1977, de 25
de febrero, por el que se regulan los aspectos penales, administra-
tivos y fiscales de los juegos de suerte, envite o azar y apuestas».

Segunda. Entrada en vigor y aplicación.
La presente Orden Foral entrará en vigor el día de su publi-

cación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa y será de aplicación,
por primera vez, para la presentación de la declaración infor-
mativa a realizar en 2014, correspondiente al ejercicio 2013.

San Sebastián, a 19 de diciembre de 2013.—La Diputada
del Departamento de Hacienda y Finanzas, Helena Franco
Ibarzabal.

(10845) (11976)
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I ERANSKINA ANEXO I
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Atzerrian dauden ondasun eta eskubideei
buruzko aitorpen informatiboa

Urteko aitorpen informatiboa
720

IFZ Izendura edo sozietatearen izena EKITALDIA 

BANKU ETA KREDITU KONTUAK Abenduaren 31ko/uzte
datako balioa

Azken hiruhileko
bataztesteko saldoa

Kontu korronteak 01 07

Aurrezki kontuak 02 08

Eperako ezarpenak 03 09

Kreditu kontuak 04 10

Bestelako kontuak 05 11

BALIO TOTALA 06 12

BALORE ETA ESKUBIDEAK Abenduaren 31ko/
eskualdatze datako balioa

Edozein motatako entitate juridikoetan parte hartzea adierazten duen balore edo 
eskubideak 13

Kapital propioak hirugarrenei laga izana adierazten duten baloreak 14

Edozein tresna juridikori emandako baloreak, hark kudeatu edo administratzeko, 
fideikomisioak eta trust edo ondare- masak ere barnean direla, baldin eta 
nortasun juridikorik ez izanda ere, trafiko ekonomikoan jardun badezakete. 

15

BALIO TOTALA 16

AKZIO ETA PARTAIDETZAK Abenduaren 31ko/
eskualdatze datako balioa

Akzio eta partaidetzak 17

BALIO TOTALA 18

BIZITZA ASEGURUAK ETA ALDI BATERAKO NAHIZ BIZIARTEKO
ERRENTAK

Abenduaren 31ko
erreskate/kapitalizazio balioa

Bizitza eta elbarritasun aseguruak, aseguru entitatea atzerrian dagoenean 19

Aldi baterako edo biziarteko errentak, kapital bat dirutan emateagatik edo eduki 
ekonomikoko eskubideak edo ondasun higigarri zein higiezinak entregatzaagatik 
lortutakoak, entitate hartzaile edo kudeatzailea atzerrian dagoenean.

20

BALIO TOTALA 21

ONDASUN HIGIEZINAK Eskuratze balioa/
Abenduaren 31ko balioa Eskualdatze balioa

Ondasun higiezinak  22 23

BALIO TOTALA 24 25

ONDASUN HIGIGARRIAK Eskuratze balioa/
Abenduaren 31ko balioa Eskualdatze balioa

Atzerrian dauden edo egon diren ondasun higigarriak 34 35

Atzerrian matrikulatuta edo atzerriko erregistroetan jasota dauden ondasun 
higigarriak 36 37

BALIO TOTALA 38 39

AURKEZPENERAKO BALIO EZ DUEN DOKUMENTUA 



Atzerrian dauden ondasun eta
eskubideei buruzko aitorpen

informatiboa

Urteko aitorpen informatiboa

720

IFZ Izendura edo sozietatearen izena EKITALDIA 

BANKU ETA KREDITU KONTUAK

Azpig. Kontu kodea Partaid. % Herrialde Abenduaren 31ko/uzte datako 
balioa 

Azken hiruhileko bataztesteko 
saldoa

BATURA TOTALA

BALORE ETA ESKUBIDEAK

Azpig. Baloreen identifikazioa Balore kop. Partaid. % Herrialde Abenduaren 31ko/ eskualdatze 
datako balioa 

BATURA TOTALA

AKZIO ETA PARTAIDETZAK

Baloreen identifikazioa Balore kop. Partaid. % Herrialde Abenduaren 31ko/ eskualdatze 
datako balioa 

BATURA TOTALA

BIZITZA ASEGURUAK ETA ALDI BATERAKO NAHIZ BIZIARTEKO ERRENTAK

Azpig. Erakundaren IFZ Erakunde identifikazioa Partaid. % Herrialde Abenduaren 31ko 
erreskate/kapitalizazio balioa 

BATURA TOTALA

ONDASUN HIGIEZINAK

Azpig. Ondasun higiezinaren helbidea Part. % Herrialde Eskuratze balioa/ 
Abenduaren 31ko balioa Eskualdetze balioa 

BATURA TOTALA

ATZERRIAN DAUDEN EDO EGON DIREN ONDASUN HIGIGARRIAK

Azpig. Ondasun higigarriaren helbidea Higig. M. Part. % Herrialde Eskuratze balioa/ 
Abenduaren 31ko balioa Eskualdatze balioa 

BATURA TOTALA

ATZERRIAN MATRIKULATUTA EDO ATZERRIKO ERREGISTROETAN JASOTA DAUDEN ONDASUN HIGIGARRIAK

Azpig. Matrikula zenb./inskrip. erregistroa Higig M. Part. % Herrialde Eskuratze balioa/ 
Abenduaren 31ko balioa Eskualdatze balioa 

BATURA TOTALA

AURKEZPENERAKO BALIO EZ DUEN DOKUMENTUA 
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Declaración informativa sobre bienes y
derechos situados en el extranjero

Declaración informativa anual
720

NIF Apellidos y nombre, denominación o razón social EJERCICIO

CUENTAS BANCARIAS O DE CREDITO Valor a 31 de diciembre/
fecha cese

Saldo medio último
trimestre

Cuentas Corrientes 01 07

Cuentas de Ahorro 02 08

Imposiciones a plazo 03 09

Cuentas de crédito 04 10

Otras cuentas 05 11

VALOR TOTAL 06 12

VALORES O DERECHOS Valor a 31 de diciembre/
fecha transmisión

Valores o derechos representativos de la participación en cualquier tipo de 
entidad jurídica 13

Valores representativos de la cesión de capitales propios a terceros 14

Valores aportados para su gestión o administración a cualquier instrumento 
jurídico, incluyendo fideicomisos y “trust” o masas patrimoniales que, pese a 
carecer de personalidad jurídica, puedan actuar en el tráfico económico. 

15

VALOR TOTAL 16

ACCIONES Y PARTICIPACIONES Valor a 31 de diciembre/
fecha transmisión

Acciones y participaciones 17

VALOR TOTAL 18

SEGUROS DE VIDA O INVALIDEZ Y RENTAS VITALICIAS O
TEMPORALES

Valor rescate/capitalización a
31 de diciembre

Seguros de vida o invalidez, cuya entidad aseguradora se encuentra en el 
extranjero 19

Rentas temporales o vitalicias generadas como consecuencia de la entrega  de
un capital en dinero, de derechos de contenido económico o de bienes muebles o
inmuebles, cuya entidad receptora o gestora se encuentra en el extranjero. 

20

VALOR TOTAL 21

BIENES INMUEBLES Valor adquisición/ valor a 31
de diciembre Valor transmisión

Bienes inmuebles 22 23

VALOR TOTAL 24 25

BIENES MUEBLES Valor adquisición/ valor a 31
de diciembre Valor transmisión

Bienes muebles situados o se hayan encontrado en el extranjero 34 35

Bienes muebles matriculados o inscritos en registros situados en el extranjero 36 37

VALOR TOTAL 38 39

DOCUMENTO NO VALIDO PARA LA PRESENTACIÓN 
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Declaración informativa sobre bienes y
derechos situados en el extranjero

Declaración informativa anual
720

NIF Apellidos y nombre, denominación o razón social EJERCICIO

CUENTAS BANCARIAS O DE CREDITO

Subcl. Código cuenta % part. Cód Pais Valor a 31 de diciembre/fecha 
cese Saldo medio  último trimestre 

SUMA TOTAL

VALORES O DERECHOS

Subcl. Identificación valores Nº valores % part. Cód. País Valor a 31 de diciembre/fecha 
transmisión 

SUMA TOTAL

ACCIONES Y PARTICIPACIONES

Identificación valores Nº valores % part. Cód. País Valor a 31 de diciembre/fecha 
transmisión 

SUMA TOTAL

SEGUROS DE VIDA O INVALIDEZ Y RENTAS TEMPORALES O VITALICIAS

Subcl. NIF entidad Identificación entidad % part. Cod. País Valor rescate/ capitalización a 
31 de diciembre 

SUMA TOTAL

BIENES INMUEBLES

Subcl. Dirección del bien inmueble % part. Cód. País Valor adquisición/ Valor a 31 
de diciembre Valor transmisión 

SUMA TOTAL

BIENES MUEBLES SITUADOS O SE HAYAN ENCONTRADO SITUADOS EN EL EXTRANJERO

Subcl Dirección del  bien mueble T. Mueb. %part. Cód .País Valor adquisición/ Valor a 31 
de diciembre Valor transmisión 

SUMA TOTAL

BIENES MUEBLES MATRICULADOS O INSCRITOS EN REGISTROS SITUADOS EN EL EXTRANJERO

Subcl. Nº matrícula/inscrip. registro T. Mueb. % part. Cód .País Valor adquisición/ Valor a 
31 de diciembre Valor transmisión 

SUMA TOTAL

DOCUMENTO NO VALIDO PARA LA PRESENTACIÓN 
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II. ERANSKINA

DISEINU LOGIKOAK

ERREGISTROEN AZALPENA

Aitortzaile bakoitzeko, bi erregistro mota sartuko dira,
lehen posizioagatik bereiziko direnak, irizpide hauen arabera:

1. mota: Aitortzailearen erregistroa: Identifikazio datuak eta
aitorpenaren laburpena. 1. motako erregistroaren diseinua,
apartatu hauetan eta foru agindu honen eranskinean aurrerago
azaltzen dena.

2. mota: Xehetasun erregistroa: 2. motako erregistroaren
diseinua, apartatu hauetan eta foru agindu honen eranskinean
aurrerago azaltzen dena.

Aurkezteko ordena erregistro motarena izango da. 1. motako
erregistro bakar bat egongo da, eta 2. motakoen kasuan, berriz,
zenbat ondasun eta eskubide aitortzen diren, eta horrenbeste
erregistro izango dira. Dena den, gerta daiteke ondasun edo esku-
bide bakoitzerako erregistro bat baino gehiago egotea, aitortzaile
batek izaera bat baino gehiago izan ditzakeelako eta eskurapen
edo eskualdaketa data bat baino gehiago egon daitekeelako.

Eremu alfanumeriko eta alfabetiko guztiak ezkerraldera
lerrokatuko dira eta eskuinaldetik zuriunez beteak agertuko
dira. Hizki larriak erabiliko dira, karaktere berezirik gabe eta
bokaletan azenturik jarri gabe.

Hizkuntzaren karaktere bereziak adierazteko ISO-8859-I
kodeketa erabiliko da. Horrela, «Ñ» letrak 209 ASCII balioa
izango du (Hex. D1) eta «Ç» letrak (zedila maiuskulak) 199
ASCII balioa (Hex. C7).

Eremu numeriko guztiak eskuinaldera lerrokatuko dira eta
ezkerraldetik zeroz beteak agertuko dira, zeinurik gabe eta
enpaketatu gabe.

Eremuaren azalpenean bestelakorik esaten ez bada, edukia
eremu guztiek izango dute. Edukirik ez badute, eremu numeri-
koak zeroz beteko dira, eta alfabetiko eta alfanumerikoetan
zuriuneak utziko dira.

ANEXO II

DISEÑOS LÓGICOS

DESCRIPCION DE LOS REGISTROS

Para cada declarante se incluirán dos tipos diferentes de
registro, que se distinguen por la primera posición, con arreglo
a los siguientes criterios:

Tipo 1: Registro del declarante: Datos identificativos y
resumen de la declaración. Diseño de tipo de registro 1 de los
recogidos más adelante en estos mismos apartados y anexo de
la presente Orden Foral.

Tipo 2: Registro de detalle. Diseño de tipo de registro 2 de
los recogidos más adelante en estos mismos apartados y anexo
de la presente Orden Foral.

El orden de presentación será el del tipo de registro, exis-
tiendo un único registro del tipo 1 y tantos registros del tipo 2
como bienes y derechos se reflejen en la declaración, pero
teniendo en cuenta que puede existir más de un registro para
cada bien o derecho en función de la distinta condición que
pueda tener un mismo declarante y las distintas fechas de
adquisición o transmisión que puedan existir.

Todos los campos alfanuméricos y alfabéticos se presenta-
rán alineados a la izquierda y rellenos de blancos por la dere-
cha, en mayúsculas sin caracteres especiales y sin vocales acen-
tuadas.

Para los caracteres específicos del idioma se utilizará la
codificación ISO-8859-I. De esta forma la letra «Ñ» será el
valor ASCII 209 (Hex. D1) y la «Ç» (cedilla mayúscula) el
valor ASCII 199 (Hex. C7).

Todos los campos numéricos se presentarán alineados a la
derecha y rellenos a ceros por la izquierda sin signos y sin
empaquetar.

Todos los campos tendrán contenido, a no ser que se espe-
cifique lo contrario en la descripción del campo. Si no lo tuvie-
ran, los campos numéricos se rellenarán a ceros y tanto los alfa-
numéricos como los alfabéticos a blancos.
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720 EREDUA

A. 1. MOTAKO ERREGISTROA

AITORTZAILEAREN ERREGISTROA

(Posizioak, izaera eta eremuen azalpena)

— Posizioak: 1.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Erregistro mota.

«1» konstantea.

— Posizioak: 2-4.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Aitorpen eredua.

«720» konstantea.

— Posizioak: 5-8.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Ekitaldia.

Aitortzen den ekitaldiaren lau zifrak jarriko dira.

— Posizioak: 9-17.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortzailearen IFZ.

Aitortzailearen IFZ jarriko da.

Eremu hau eskuinaldetik hasiko da betetzen, azken posizioa
kontrol karaktereak hartuko du, eta ezkerreko posizioak zeroz
beteko dira.

— Posizioak: 18-57.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortzailearen deiturak eta izena edo
sozietate izena.

Pertsona fisikoa bada, jarri lehen deitura, tarte bat, bigarren
deitura, tarte bat, eta izen osoa, ordena horretan nahitaez.

Pertsona juridikoentzat eta errentak esleitzen dituzten
entitateentzat, aldiz, sozietate izen osoa jarri behar da, anagra-
marik gabe.

Eremu honetan ezingo da inoiz merkataritza izenik jarri.

— Posizioak: 58.

Eremuen azalpena: Zuriuneak.

— Posizioak: 59-107.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Harremanetarako pertsona.

Harremanetarako pertsonaren datuak. Eremu hau bitan
banatzen da:

59-67. Telefonoa: 9 posizioko eremu numerikoa.

68-107. Deiturak eta izena: Jarri lehen deitura, tarte bat,
bigarren deitura, tarte bat, eta izen osoa, ordena horretan nahi-
taez.

— Posizioak: 108-120.

Eremuen azalpena: Zuriuneak.

— Posizioak: 121-122.

Izaera: Alfabetikoa.

MODELO 720

A. TIPO DE REGISTRO 1

REGISTRO DEL DECLARANTE

(Posiciones, naturaleza y descripción de los campos)

— Posiciones: 1.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Tipo de registro.

Constante número «1».

— Posiciones: 2-4.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Modelo de declaración.

Constante «720».

— Posiciones: 5-8.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Ejercicio.

Las cuatro cifras del ejercicio fiscal al que corresponde la
declaración.

— Posiciones: 9-17.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: NIF del declarante.

Se consignará el NIF del declarante.

Este campo deberá estar ajustado a la derecha, siendo la
última posición el carácter de control y rellenando con ceros las
posiciones de la izquierda.

— Posiciones: 18-57.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Apellidos y nombre, denomina-
ción o razón social del declarante.

Si es una persona física se consignará el primer apellido, un
espacio, el segundo apellido, un espacio y el nombre completo
necesariamente en este orden.

Para personas jurídicas y entidades en régimen de atribu-
ción de rentas, se consignará la denominación o razón social
completa, sin anagrama.

En ningún caso podrá figurar en este campo un nombre
comercial.

— Posiciones: 58.

Descripción de los campos: Blancos.

— Posiciones: 59-107.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Persona con quien relacionarse.

Datos de la persona con quién relacionarse. Este campo se
subdivide en dos:

59-67. Teléfono: Campo numérico de 9 posiciones.

68-107. Apellidos y nombre: Se consignará el primer ape-
llido, un espacio, el segundo apellido, un espacio y el nombre
completo, necesariamente en este orden.

— Posiciones: 108-120.

Descripción de los campos: Blancos.

— Posiciones: 121-122.

Naturaleza: Alfabético.
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Eremuen azalpena: Aitorpen osagarria edo ordezko aitor-
pena.

Salbuespenez bigarren edo ondorengo aitorpen bat aurkez-
ten denean, honako eremu hauetako bat beteko da derrigorrez:

121. Aitorpen osagarria: «C» jarriko da baldin eta aitor-
pen hau aurkezteko arrazoia lehendik aurkeztutako ekitaldi
bereko beste aitorpen batean aipatu gabe utzi ziren erregistroak
sartzea bada.

122. Ordezko aitorpena: «S» jarriko da baldin eta aitorpen
hau aurkezteko arrazoia ekitaldi bereko aurreko aitorpen bat
baliogabetu eta erabat ordeztea bada. Ordezko aitorpenak
aurreko aitorpen bat bakarrik baliogabetu dezake.

— Posizioak: 123-135.

Eremuen azalpena: Zuriuneak.

— Posizioak: 136-144.

Izaera: Numerikoa.

Descripción de los campos: Aitortutako erregistro kopurua,
guztira.

Aitortzaileak guztira 2. motako zenbat erregistro aitortu
dituen jarri behar da.

— Posizioak: 145-162.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: 1. balorazioaren batura osoa: Saldoa
edo balioa abenduaren 31n; saldoa edo balioa iraungitze datan;
eskurapen balioa.

18 posizioko eremu alfanumerikoa.

Eremu hau bitan banatuta dago:

145. ZEINUA: Eremu alfabetiko hau beteko da baldin eta
«1. balorazioaren batura osoa: Saldoa edo balioa abenduaren
31n; saldoa edo balioa iraungitze egunean; eskurapen balioa»
lortzeko batuketaren emaitza (1. motako erregistro honetako
146-162 posizioak) 0 (zero) baino txikiagoa bada. Kasu horre-
tan, «N» bat jarri behar da; beste edozein kasutan, eremu horren
edukia tarte bat izango da.

146-162. ZENBATEKOA: 17 posizioko eremu numeri-
koa.

Hemen jarriko da, koma hamartarrik gabe, «1. balorazioa:
Saldoa edo balioa abenduaren 31n; saldoa edo balioa iraungitze
egunean; eskurapen balioa» eremuetan (2. motako erregistroko
433–446 posizioak) adierazitako zenbatekoen batura osoa,
aitortutako erregistroei dagokiena. Aitortutako erregistro horie-
tan «N» jarri bada «1. balorazioaren zeinua: Saldoa edo balioa
abenduaren 31n; saldoa edo balioa iraungitze egunean; eskura-
pen balioa» eremuan (2. motako erregistroa, 432 posizioa),
kopuru horiek minus zeinuarekin konputatu behar dira zenba-
teko guztiak batzean.

Zenbatekoak eurotan jarri behar dira.

Eremu hau bitan banatzen da:

146-160. Zenbatekoaren zati osoa; edukirik ez badu,
zeroak jarri behar dira.

161-162. Zenbatekoaren zati hamartarra; edukirik ez
badu, zeroak jarri behar dira.

— Posizioak: 163-180.

Izaera: Alfanumerikoa.

Descripción de los campos: Declaración complementaria o
sustitutiva.

En el caso excepcional de segunda o posterior presentación
de declaraciones, deberá cumplimentarse obligatoriamente uno
de los siguientes campos:

121. Declaración complementaria: Se consignará una «C»
si la presentación de esta declaración tiene por objeto incluir
registros que, debiendo haber figurado en otra declaración del
mismo ejercicio presentada anteriormente, hubieran sido com-
pletamente omitidas en la misma.

122. Declaración sustitutiva: Se consignará una «S» si la
presentación tiene como objeto anular y sustituir completamente
a otra declaración anterior, del mismo ejercicio. Una declaración
sustitutiva sólo puede anular una única declaración anterior.

— Posiciones: 123-135.

Descripción de los campos: Blancos.

— Posiciones: 136-144.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Número total de registros
declarados.

Se consignará el número total de registros de tipo 2 decla-
rados por el declarante.

— Posiciones: 145-162.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Suma total de valoración 1:
Saldo o valor a 31 de diciembre; saldo o valor en la fecha de
extinción; valor de adquisición.

Campo alfanumérico de 18 posiciones.

Este campo se subdivide en dos:

145 SIGNO: Campo alfabético que se cumplimentará
cuando el resultado de la suma para obtener la «Suma total de
valoración 1: Saldo o valor a 31 dediciembre; saldo o valor en
la fecha de extinción; valor de adquisición» (posiciones 146-
162 de este registro de tipo 1) sea menor de 0 (cero). En este
caso se consignará una «N»; en cualquier otro caso el contenido
de este campo será un espacio.

146-162 IMPORTE: Campo numérico de 17 posiciones.

Se consignará sin coma decimal, la suma total de las canti-
dades reflejadas en los campos «Valoración 1: Saldo o valor a
31 de diciembre; saldo o valor en la fecha de extinción; valor de
adquisición» (posiciones 433-446 del registro de tipo 2)
correspondientes a los registros declarados. En el supuesto de
que en estos registros declarados se hubiera consignado «N» en
el campo «Signo valoración 1: Saldo o valor a 31 de diciembre;
saldo o valor en la fecha de extinción; valor de adquisición»
(Posición 432 del registro tipo 2), dichas cantidades se compu-
tarán con signo menos al totalizar los importes que deben refle-
jarse en esta suma.

Los importes deben consignarse en EUROS.

Este campo se subdivide en dos:

146-160: Parte entera del importe, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

161-162: Parte decimal del importe, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

— Posiciones: 163-180.

Naturaleza: Alfanumérico.
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Eremuen azalpena: 2. balorazioaren batura osoa:
Eskualdaketaren zenbatekoa edo balioa; azken hiruhilekoko
batez besteko saldoa.

18 posizioko eremu alfanumerikoa.

Eremu hau bitan banatzen da:

163 ZEINUA: Eremu alfabetiko hau beteko da baldin eta
«2. balorazioaren batura osoa: Eskualdaketaren zenbatekoa edo
balioa; azken hiruhilekoko batez besteko saldoa» lortzeko batuke-
taren emaitza (1. motako erregistroko 164-180 posizioak) 0 (zero)
baino txikiagoa bada. Kasu horretan, «N» bat jarri behar da; beste
edozein kasutan, eremu horren edukia tarte bat izango da.

164-180. ZENBATEKOA: 17 posizioko eremu numerikoa.

Hemen jarriko da, koma hamartarrik gabe, «2. balorazioa:
Eskualdaketaren zenbatekoa edo balioa; azken hiruhilekoko
batez besteko saldoa» eremuetan (2. motako erregistroko 448-
446 posizioak) adierazitako zenbatekoen batura osoa, aitortu-
tako erregistroei dagokiena. Aitortutako erregistro horiek bete-
tzean «N» jarri bada «2. balorazioaren zeinua: Eskualdaketaren
zenbatekoa edo balioa; azken hiruhilekoko batez besteko sal-
doa» eremuan (2. motako erregistroa, 447 posizioa), kopuru
horiek minus zeinuarekin konputatu behar dira zenbateko guz-
tiak batzean.

Zenbatekoak eurotan jarri behar dira.

Eremu hau bitan banatzen da:

164-178: Zenbatekoaren zati osoa; edukirik ez badu, zeroak
jarri behar dira.

179-180: Zenbatekoaren zati hamartarra; edukirik ez badu,
zeroak jarri behar dira.

— Posizioak: 181-500.

Eremuen azalpena: Zuriuneak.

* Zenbateko guztiak positiboak izango dira.

* Edukirik ez duten eremu numerikoak zeroz bete behar
dira.

* Edukirik ez duten eremu alfanumeriko edo alfabetikoak
zuriuneak izango dira.

* Eremu numeriko guztiak eskuinaldera lerrokatuko dira,
eta ezkerraldetik zeroz beteko dira.

* Eremuaren azalpenean bestelakorik esaten ez bada,
eremu alfanumeriko eta alfabetiko guztiak ezkerraldera lerro-
katuta bete behar dira, eta eskuinaldetik zuriuneak utziko dira.
Hizki larriak erabiliko dira, karaktere berezirik gabe eta boka-
letan azenturik jarri gabe.

Descripción de los campos: Suma total de valoración 2:
Importe o valor de la transmisión; saldo medio último trimes-
tre.

Campo alfanumérico de 18 posiciones.

Este campo se subdivide en dos:

163 SIGNO: Campo alfabético que se cumplimentará
cuando el resultado de la suma la «Suma total de valoración 2:
Importe o valor de la transmisión; saldo medio último trimes-
tre» (posiciones 164-180 de este registro de tipo 1) sea menor
de 0 (cero). En este caso se consignará una «N»; en cualquier
otro caso el contenido de este campo será un espacio.

164-180 IMPORTE: Campo numérico de 17 posiciones.

Se consignará sin coma decimal, la suma total de las canti-
dades reflejadas en los campos «Valoración 2: Importe o valor
de la transmisión; saldo medio último trimestre» (posiciones
448-461 del registro de tipo 2) correspondientes a los regis-
tros declarados. En el supuesto de que en estos registros decla-
rados se hubiera consignado «N» en el campo «Signo valora-
ción 2: Importe o valor de la transmisión; saldo medio último
trimestre» (Posición 447 del registro tipo 2), dichas cantidades
se computarán con signo menos al totalizar los importes que
deben reflejarse en esta suma.

Los importes deben consignarse en EUROS.

Este campo se subdivide en dos:

164-178: Parte entera del importe, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

179-180: Parte decimal del importe, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

— Posiciones: 181-500.

Descripción de los campos: Blancos

* Todos los importes serán positivos.

* Los campos numéricos que no tengan contenido se
rellenarán a ceros.

* Los campos alfanuméricos/alfabéticos que no tengan
contenido se rellenarán a blancos.

* Todos los campos numéricos se rellenarán ajustados a la
derecha y rellenos de ceros por la izquierda.

* Todos los campos alfanuméricos/alfabéticos se rellena-
rán ajustados a la izquierda y rellenos de blancos por la derecha,
en mayúsculas, sin caracteres especiales y sin vocales acentua-
das, excepto que se especifique lo contrario en la descripción
del campo.
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720 EREDUA

B. 2. MOTAKO ERREGISTROA

XEHETASUNEN ERREGISTROA

(Posizioak, izaera eta eremuen azalpena)

— Posizioak: 1.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Erregistro mota.

«2» konstantea.

— Posizioak: 2-4.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Aitorpen eredua.

«720» konstantea.

— Posizioak: 5-8.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Ekitaldia.

1. motako erregistroan posizio hauetarako adierazitakoa
jarriko da.

— Posizioak: 9-17.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortzailearen IFZ.

1. motako erregistroan posizio hauetarako adierazitakoa
jarriko da.

— Posizioak: 18-26.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortuaren IFZ.

1. motako erregistroko 9-17 posizioetan, aitortzailearen IFZ
eremuan, adierazitako gauza bera jarri behar da hemen.

— Posizioak: 27-35.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Legezko ordezkariaren IFZ.

Aitortuak 14 urte baino gutxiago baditu, legezko ordezka-
riaren IFZ jarriko da eremu honetan (aita, ama edo tutorearena).
Eremu hau eskuinaldera lerrokatu behar da, azken posizioa
kontrol karaktereak hartuko du, eta ezkerreko posizioak zeroz
beteko dira.

Beste edozein kasutan, eremu honen edukia tarteak izango
dira.

— Posizioak: 36-75.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortuaren deiturak eta izena edo sozie-
tate izena.

1. motako erregistroko «Aitortzailearen deiturak eta izena
edo sozietate izena» eremuan adierazitakoa jarri behar da.

a) Pertsona fisikoak badira, jarri lehen deitura, tarte bat,
bigarren deitura, tarte bat, eta izen osoa, ordena horretan nahi-
taez. Aitortutako pertsonak 14 urte baino gutxiago baditu,
eremu honetan 14 urtetik beherakoaren deiturak eta izena
jarriko dira.

b) Pertsona juridikoak eta errentak esleitzeko araubidera
bildutako entitateak badira, sozietate izen osoa jarriko da, ana-
gramarik gabe.

MODELO 720

B. TIPO DE REGISTRO 2

REGISTRO DE DETALLE

(Posiciones, naturaleza y descripción de los campos)

— Posiciones: 1.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Tipo de registro.

Constante «2».

— Posiciones: 2-4.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Modelo declaración.

Constante «720».

— Posiciones: 5-8.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Ejercicio.

Consignar lo contenido en estas mismas posiciones del
registro de tipo 1.

— Posiciones: 9-17.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: NIF del declarante.

Consignar lo contenido en estas mismas posiciones del
registro de tipo 1.

— Posiciones: 18-26.

Naturaleza: Alfanumerico.

Descripción de los campos: NIF del declarado.

Consignar lo contenido en la posición del NIF declarante
posiciones 9–17 del registro de tipo 1.

— Posiciones: 27-35.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: NIF del representante legal.

Si la persona declarada es menor de 14 años se consignará
en este campo el número de identificación fiscal de su repre-
sentante legal (padre, madre o tutor). Este campo deberá estar
ajustado a la derecha, siendo la última posición el carácter de
control y rellenando con ceros las posiciones a la izquierda.

En cualquier otro caso el contenido de este campo se relle-
nará a espacios.

— Posiciones: 36-75.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Apellidos y nombre, razón
social o denominación del declarado.

Consignar lo contenido en el campo de «Apellidos y nom-
bre, razón social o denominación del declarante» del registro de
tipo 1.

a) Para personas físicas se consignará el primer apellido,
un espacio, el segundo apellido, un espacio y el nombre com-
pleto, necesariamente en este mismo orden. Si la persona decla-
rada es menor de 14 años, se consignarán en este campo los
apellidos y nombre del menor de 14 años.

b) Tratándose de personas jurídicas y entidades en régi-
men de atribución de rentas se consignará la razón social o
denominación completa de la entidad, sin anagramas.
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— Posizioak: 76.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Aitortzailearen izaeraren gakoa.

Gako hauetako bat jarriko da, aitortutako ondasun edo esku-
bidean aitortzailea zein izaeraz ageri den:

1. Titularra.

2. Ordezkaria.

3. Baimenduna.

4. Onuraduna.

5. Usufruktuduna.

6. Hartzailea.

7. Xedatzeko ahalmenduna.

8. Titulartasun errealeko beste modu batzuk, apirilaren
28ko 10/2010 Legearen 4.2 artikuluan ezarritakoaren arabera.

— Posizioak: 77-101.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Ondasun edo eskubidearen gaineko titu-
lartasun mota.

«Aitortzailearen izaeraren gakoa» eremuan (76 posizioa)
«8» gakoa jarri bada: Zein motatako titulartasuna duen adierazi
behar da.

— Posizioak: 102.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Ondasun edo eskubide motaren gakoa.

Dagokion gako alfabetikoa jarri behar da, ekitaldian zehar
zein motatako ondasuna edo eskubidea eduki den:

— «C»: Banku edo kreditu trafikoan aritzen diren atzerriko
entitateetan irekitako kontuak.

— «V»: Atzerrian kokatutako balore edo eskubideak, edo-
zein motatako entitate juridikoetan parte hartzea adierazten
dutenak; atzerriko baloreak, kapital propioak hirugarrenei laga-
tzea adierazten dutenak, edo edozein tresna juridikori kudea-
keta edo administraziorako emandakoak, fideikomisoei eta
trustei edo ondare masei emandakoak barne, baldin eta, hala-
koek nortasun juridikorik izan ez arren, trafiko ekonomikoan
jardun badezakete.

— «I»: Atzerrian kokatuta dauden inbertsio kolektiboko
erakundeen kapital sozialeko edo ondare funtseko akzioak do
partaidetzak.

— «S»: Bizitza edo baliezintasun aseguruak eta aldi bate-
rako edo bizi arteko errentak, aseguru entitateak atzerrian koka-
tuta badaude.

— «B»: Atzerrian kokatutako higiezinen gaineko titularta-
suna eta eskubide errealak.

— «M»: Atzerrian dauden edo izan diren ondasun higiga-
rrien gaineko titulartasuna eta eskubideak, haien balio unitarioa
50.000 eurotik gorakoa denean.

Eskudiruaren eta harri eta metal bitxien kasuan, kategoria
horien balio bateratuak gainditu behar du 50.000 euroko kopu-
rua.

— «R»: Atzerriko erregistroetan matrikulatu edo inskriba-
tutako ondasun higigarrien gaineko titulartasuna eta eskubi-
deak, haien balio unitarioa 50.000 eurotik gorakoa denean.

Bizitza aseguruei buruz ez da informaziorik eman behar,
heriotza arriskua bakarrik estaltzen badute (beste alor batzuetan
bestelako arrisku osagarriak estaltzea eragotzi gabe) eta erres-
kate baliorik gabeak badira.

— Posiciones: 76.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Clave de condición del declarante.

Se consignará una de las siguientes claves en función de la
condición con la que figura el o la declarante en el bien o dere-
cho declarado:

1. Titular.

2. Representante.

3. Autorizado.

4. Beneficiario.

5. Usufructuario.

6. Tomador.

7. Con poder de disposición.

8. Otras formas de titularidad real conforme a lo previsto
en el artículo 4.2 de la Ley 10/2010, de 28 de abril.

— Posiciones: 77-101.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Tipo de titulariad sobre el bien
o derecho.

En el caso de consignarse la clave «8» en el campo «Clave
de condición del declarante» (posición 76): Se informará el tipo
de titularidad que ostenta.

— Posiciones: 102.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Clave tipo de bien o derecho.

Se consignará la clave alfabética que corresponda en función
del tipo de bien o derecho que se posea a lo largo del ejercicio:

— «C»: Cuentas abiertas en entidades que se dediquen al trá-
fico bancario o crediticio y se encuentren situadas en el extranjero.

— «V»: Valores o derechos situados en el extranjero repre-
sentativos de la participación en cualquier tipo de entidad jurí-
dica, valores situados en el extranjero representativos de la
cesión de capitales propios a terceros o aportados para su ges-
tión o administración a cualquier instrumento jurídico, inclu-
yendo fideicomisos y «trusts» o masas patrimoniales que, no
obstante carecer de personalidad jurídica, puedan actuar en el
tráfico económico.

— «I»: Acciones y participaciones en el capital social o
fondo patrimonial de Instituciones de Inversión Colectiva situa-
das en el extranjero.

— «S»: Seguros de vida o invalidez y rentas temporales o
vitalicias, cuyas entidades aseguradoras se encuentren situadas
en el extranjero.

— «B»: Titularidad y derechos reales sobre inmuebles ubi-
cados en el extranjero.

— «M»: Titularidad y derechos sobre bienes muebles cuyo
valor unitario sea superior a 50.000 euros, situados o que se
hayan encontrado situados en el extranjero.

En el caso del dinero efectivo y de las piedras y metales pre-
ciosos, será el valor conjunto de tales categorías el que deberá
superar la cifra de 50.000 euros.

— «R»: Titularidad y derechos sobre bienes muebles cuyo
valor unitario sea superior a 50.000 euros, matriculados o ins-
critos en registros situados en el extranjero

No deberá suministrase información relativa a los seguros
de vida que cubran exclusivamente el riesgo de muerte (sin per-
juicio de que puedan cubrir riesgos complementarios en otros
ramos distintos al de vida) y que no tengan valor de rescate.
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— Posizioak: 103.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Ondasun edo eskubidearen azpigakoa.

Aitortzen ari den ondasun edo eskubide motari dagokion
azpigako numerikoa jarri behar da, ondorengo zerrendaren ara-
bera:

C gakoari (atzerrian kokatutako banku edo kreditu entitate-
etako kontuak) dagozkion erregistroetan erabili beharreko azpi-
gakoak:

1. Kontu korrontea.

2. Aurrezki kontua.

3. Eperako ezarpenak.

4. Kreditu kontuak.

5. Bestelako kontuak.

V gakoari (atzerrian kokatutako balore eta eskubideak)
dagozkion erregistroetan erabili beharreko azpigakoak:

1. Edozein motatako entitate juridikoetan parte hartzea
adierazten duten balore edo eskubideak.

2. Kapital propioak hirugarrenei laga izana adierazten
duten baloreak.

3. Edozein tresna juridikori kudeaketarako edo administra-
ziorako emandako baoreak, fideikomisoei eta trustei edo ondare
masei emandakoak barne, baldin eta, halakoek nortasun juridi-
korik izan ez arren, trafiko ekonomikoan jardun badezakete.

S gakoari (aseguruak eta aldi baterako zein bizi arteko erren-
tak) dagozkion erregistroetan erabili beharreko azpigakoak:

1. Bizitza eta baliaezintasun aseguruak, aseguru entitatea
atzerrian dagoenean.

2. Diruzko kapitala, eduki ekonomikoko eskubideak edo
ondasun higigarri zein higiezinak emateagatik sortu diren aldi
baterako edo bizi artekoak, entitate hartzailea edo kudeatzailea
atzerrian kokatuta dagoenean.

B gakoari (atzerrian kokatutako higiezinen gaineko titular-
tasuna eta eskubide errealak) dagozkion erregistroetan erabili
beharreko azpigakoak:

1. Ondasun higiezinaren titulartasuna.

2. Ondasun higiezinen gaineko erabilera edo gozamen
eskubide errealak.

3. Ondasun higiezinen gaineko jabetza soila.

4. Ondasun higiezinen gaineko multijabetza, txandakako
erabilera, denbora partzialeko jabetza edo antzeko formulak.

5. Ondasun higiezinen gaineko beste eskubide erreal batzuk.

M gakoari (atzerrian kokatuta dauden edo egon diren onda-
sun higigarrien gaineko titulartasuna eta eskubide errealak,
balio unitarioa 500.000 eurotik gorakoa denean) dagozkion
erregistroetan erabili beharreko azpigakoak:

1. Ondasun higigarriaren titulartasuna.

2. Ondasun higigarrien gaineko erabilera edo gozamen
eskubide errealak.

3. Ondasun higigarrien gaineko jabetza soila.

5 Ondasun higigarrien gaineko beste eskubide erreal batzuk.

R gakoari (atzerriko erregistroetan matrikulatu edo inskri-
batutako ondasun higigarrien gaineko titulartasuna eta eskubide
errealak, balio unitarioa 500.000 eurotik gorakoa denean)
dagozkion erregistroetan erabili beharreko azpigakoak:.

— Posiciones: 103.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Subclave de bien o derecho.

Se consignara la subclave numérica que corresponda al tipo
de bien o derecho que se esté declarando, según la relación de
subclaves siguientes:

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave C (cuentas bancarias o de crédito situadas en el extran-
jero):

1. Cuenta corriente.

2. Cuenta de ahorro.

3. Imposiciones a plazo.

4. Cuentas de crédito.

5. Otras cuentas.

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave V (valores y derechos situados en el extranjero):

1. Valores o derechos representativos de la participación
en cualquier tipo de entidad jurídica.

2. Valores representativos de la cesión de capitales pro-
pios a terceros.

3. Valores aportados para su gestión o administración a
cualquier instrumento jurídico, incluyendo fideicomisos y
«trusts» o masas patrimoniales que, no obstante carecer de per-
sonalidad jurídica, puedan actuar en el tráfico económico.

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave S (seguros y rentas temporales o vitalicias):

1. Seguros de vida o invalidez, cuya entidad aseguradora
se encuentra en el extranjero.

2. Rentas temporales o vitalicias generadas como conse-
cuencia de la entrega de un capital en dinero, de derechos de
contenido económico o de bienes muebles o inmuebles, cuya
entidad receptora o gestora se encuentre en el extranjero.

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave B (titularidad y derechos reales sobre inmuebles ubicados
en el extranjero):

1. Titularidad del bien inmueble.

2. Derechos reales de uso o disfrute sobre bienes inmue-
bles.

3. Nuda propiedad sobre bienes inmuebles.

4. Multipropiedad, aprovechamiento por turnos, propiedad
a tiempo parcial o fórmulas similares sobre bienes inmuebles.

5. Otros derechos reales sobre bienes inmuebles.

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave M (titularidad y derechos reales sobre muebles de valor
unitario superior a 50.000 euros, situados o que se hayan encon-
trado situados en el extranjero):

1. Titularidad del bien mueble.

2. Derechos reales de uso o disfrute sobre bienes muebles

3. Nuda propiedad sobre bienes muebles.

5. Otros derechos reales sobre bienes muebles.

Subclaves a utilizar en los registros correspondientes a la
clave R (titularidad y derechos reales sobre muebles de valor
unitario superior a 50.000 euros matriculados o inscritos en
registros situados en el extranjero):
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1. Ondasun higigarriaren titulartasuna.

2. Ondasun higigarrien gaineko erabilera edo gozamen
eskubide errealak.

3. Ondasun higigarrien gaineko jabetza soila.

5. Ondasun higigarrien gaineko beste eskubide erreal batzuk.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremua (102. posi-
zioa) I. gakoari dagokionean (atzerrian kokatuta dauden
inbertsio kolektiboko erakundeen kapital sozialeko edo ondare
funtseko akzioak edo partaidetzak), 103. posizioko azpigako
numerikoa edukirik gabe utziko da (zero).

— Posizioak: 104-128.

Izaera: Alfabnumerikoa.

Eremuen azalpena: Ondasun higiezin edo higigarriaren gai-
neko eskubide erreal mota.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak «B»,
«M» edo «R» balioa duenean eta aitortutako «Ondasun edo
eskubidearen azpigakoa» «5» denean, erreserbatutako tartean
adierazi behar da zer motatakoa den ondasun higigarri edo
higiezinaren gaineko eskubide erreala.

— Posizioak: 129-130.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Herrialde kodea.

Eremu honetan herrialde edo lurraldeari dagokion kodea
jarri behar da, honako hau adierazteko:

— Non dagoen kokatuta banku edo kreditu trafikoan ari-
tzen den entitatean irekitako kontua, «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuan (102. posizioan) «C» jarri bada.

— Non dauden gordailututa edo non kudeatzen diren
«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posi-
zioan) «V» jarriz aitortutako ondasun eta eskubideak.

— Non dauden kokatuta inbertsio kolektiboko erakundeak,
«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posi-
zioan) «I» jarri bada.

— Non dagoen kokatuta aseguru entitatea edo aldi baterako
nahiz bizi arteko errentak sorrarazi dituen ondasun eta eskubi-
deak jaso dituen entitatea, «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» eremuan (102. posizioan) «S» jarri bada.

— Non dauden kokatuta ondasun higiezinak, «Ondasun edo
eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posizioan) «B» jarri
bada.

— Non dauden kokatuta ondasun higigarriak, «Ondasun
edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posizioan) «M»
jarri bada.

— Non dauden matrikulatuta edo inskribatuta ondasun
higigarriak, «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan
(102. posizioan) «R» jarri bada.

Herrialdea edo lurraldea identifikatzeko, abenduaren 21eko
1070/2011 Foru Aginduaren III. eranskinean herrialde eta lurral-
deei dagokienez ageri diren kode alfabetikoak erabiliko dira.

— Posizioak: 131.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Baloreen idetifikazio gakoa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» jarri bada, honela beteko da eremu
hau:

1. Identifikazioa ISIN kodearen arabera (12 posizioko
kodea).

1. Titularidad del bien mueble.

2. Derechos reales de uso o disfrute sobre bienes muebles

3. Nuda propiedad sobre bienes muebles.

5. Otros derechos reales sobre bienes muebles.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) corresponda a la clave I (acciones o participaciones en el
capital social o fondo patrimonial Instituciones de Inversión
Colectiva situadas en el extranjero) la subclave numérica de
la posición 103 deberá informarse sin contenido (a cero).

— Posiciones: 104-128.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Tipo de derecho real sobre bien
inmueble o mueble.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» toma el
valor «B»; «M» o «R» y la «Subclave del bien o derecho»
declarada sea «5», se deberá indicar en el espacio reservado, el
tipo de derecho real que ostenta sobre el bien inmueble o mue-
ble.

— Posiciones:129-130.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Código de país.

En este campo se consignará el código que corresponda al
país o territorio donde:

— Se encuentre situada la cuenta de la entidad dedicada al
tráfico bancario o crediticio en los casos donde se declaró como
«Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) «C».

— Se encuentren depositados o gestionados los bienes y
derechos declarados con la «Clave tipo de bien o derecho»
(posición 102) «V».

— Se encuentren situadas las instituciones de inversión
colectiva en los casos donde se declaró como «Clave tipo de
bien o derecho» (posición 102) «I».

— Se encuentre situada la entidad aseguradora o la entidad
a la que se entregaron los bienes y derechos constitutivos de las
rentas temporales o vitalicias, en los casos en los que se declaró
como «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) «S».

— Se encuentren situados los bienes inmuebles en los casos
donde se declaró como «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) «B».

— Se encuentren situados los bienes muebles en los casos
donde se declaró como «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) «M».

— Se encuentren matriculados o inscritos los bienes mue-
bles en los casos donde se declaró como «Clave tipo de bien o
derecho» (posición 102) «R».

Se identificará el país o territorio de acuerdo con los códi-
gos alfabéticos de países y territorios que figuran en el anexo III
de la Orden Foral 1070/2011, de 21 de diciembre.

— Posiciones:131.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Clave de identificación de valores.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) tome el valor «V» ó «I» se informará este campo de
acuerdo a las siguientes claves:

1. Identificación por código ISIN (código de 12 posicio-
nes).
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2. Atzerriko baloreak, ISIN koderik gabeak.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» ez den beste balio bat jarri bada, eremu
hau edukirik gabe utzi behar da (zero).

— Posizioak: 132-143.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Baloreen identifikazioa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» balioa jarri bada, honako hau adierazi
behar da:

ISIN kodea, Baloreen Merkatuko Batzorde Nazionalak
abenduaren 16an emandako 1/1998 Arau Teknikoaren arabera
eta entitate berak uztailaren 28an emandako 2/2010 Zirkularrari
jarraituta eratua («Baloreen identifikazio gakoa» eremuan, 131.
posizioan, 1 balioa jarri denean).

Atzerriko baloreek ISIN kodea badute, kode hori jarriko da
beti. Gainerako kasuetan, «ZXX» gakoa jarriko da, non «XX»
herrialde jaulkitzailearen kodea izango baita, abenduaren 21eko
1070/2011 Foru Aginduaren III. eranskinean azaltzen diren
herrialde eta lurraldeen kode alfabetikoekin bat («Baloreen
identifikazio gakoa» eremuan, 131. posizioan, 2 balioa jarri
denean).

Eremu hau beteko da soil-soilik «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuan (102. posizioan) «V» edo «I» jarri
bada. Beste edozein kasutan edukirik gabe utziko da (zuriu-
neak).

— Posizioak: 144.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Kontua identifikatzeko gakoa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «C» jarri bada, eta kontuaren identifikazioaren ara-
bera, gako hauetako bat idatziko da:

I Kontuaren identifikazioa IBAN kodearen bidez.

O Beste identifikazio bat.

— Posizioak: 145-155.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: BIC kodea.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «C» jarri bada, eremu honetan BIC kodea jarri behar
da (Bank International Code).

— Posizioak: 156-189.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Kontuaren kodea.

Kontuaren kodearen karaktereak idatziko dira.

«Kontua identifikatzeko gakoa» eremuak (144. posizioak)
«I» hartzen duenean, kontu kode hau IBAN formatuan idatziko
da; eta «O» balioa hartzen duenean, banku entitateak emandako
kontu kodea idatziko da.

— Posizioak: 190-230.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Entitatearen edo erregistroaren identifi-
kazioa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» (102. posizioa)
eremuan jarritako balioaren arabera, eremu honetan entitatearen
izena edo sozietate izena idatziko da jarraian zehazten den eran:

2. Valores extranjeros sin código ISIN.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción102) tome otro valor distinto de «V» ó «I» deberá infor-
marse sin contenido (a cero).

— Posiciones: 132-143.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Identificación de valores.

Cuando en el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) se haya consignado el valor «V» ó «I», se hará cons-
tar:

El código ISIN, configurado de acuerdo a la Norma Técnica
1/1998, de 16 de diciembre, de la Comisión Nacional del
Mercado de Valores y la Circular 2/2010, de 28 de Julio, de la
Comisión Nacional del mercado de Valores (supuesto de
Campo «Clave de identificación de valores», posición 131,
configurado con valor 1).

Para valores extranjeros que tengan asignado ISIN se hará
constar éste en todo caso. En los demás casos, se reflejará la
clave «ZXX», siendo «XX» el código del país emisor de
acuerdo con los códigos alfabéticos de países y territorios que
figuran en el anexo III de la Orden Foral 1070/2011, de 21 de
diciembre (supuesto de campo «Clave de identificación de
valores», posición131, configurado con valor 2).

Únicamente se informará este campo si en el campo «Clave
tipo de bien o derecho» (posición 102) se ha consignado «V»
ó «I». En cualquier otro caso se informará sin contenido (espa-
cios en blanco).

— Posiciones: 144.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Clave de identificación de cuenta.

Cuando en el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) se haya consignado «C» y en función de la identifi-
cación de la cuenta se consignará una de las siguientes claves:

I Identificación de la cuenta con código IBAN.

— Otra identificación.

— Posiciones: 145-155.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Código BIC.

Cuando en el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) se haya consignado «C» se consignara en este
campo el código BIC (Bank International Code).

— Posiciones: 156-189.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Código de cuenta.

Se consignarán los caracteres del código de cuenta.

Cuando el campo «Clave de identificación de cuenta»
(posición 144) tome el valor «I» se consignará este código de
cuenta con formato IBAN, si toma el valor «O» se consignará
la codificación de la cuenta asignada por la entidad bancaria.

— Posiciones: 190-230.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Identificación de la entidad o
del registro.

Se consignará en este campo la Razón Social o
Denominación de las entidades siguientes según el valor del
campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102):
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— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «C» balioa hartzen duenean: Banku edo kreditu enti-
tatearen izena edo sozietate izena.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «V» edo «I» balioa badu: Partaidetutako entitatearen,
kapitala lagatzen duenaren edo baloreak kudeatzen edo administra-
tzen dituen entitatearen izena edo sozietate izena, edo inbertsio
kolektiboko erakundeen sozietatearena edo ondare funtsarena.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «S» balioa hartzen duenean: Aseguru entitatearen
izena edo sozietate izena.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «M» gakoa hartzen duenean, «Ondasun higiezin edo
higigarri motaren gakoa» eremuak (474. posizioa) «F» edo «P»
balioa hartzen duenean, eta, gainera, ondasun higigarriak banku
edo kreditu entitateetan gordailututa daudenean: Banku edo
kreditu entitatearen izena edo sozietate izena.

Aurreko paragrafoan aurreikusitako baldintzak betetzen ez
badira, eremu hau bete gabe utziko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «R» balioa hartzen duenean: Erregistroaren izena.

Eremu hau bete gabe utziko da «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuak (102. posizioak) «B» balioa duenean.

— Posizioak: 231-250.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Identifikazio fiskaleko zenbakia zerga
egoitzako herrialdean.

Aurreko eremuan aitortutako entitateen identifikazio fiska-
leko zenbakia adierazi behar da, zerga egoitza dagoen herrialde
edo lurraldean esleitua.

Eremu hau bete gabe utziko da «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuak (102. posizioak) «B» edo «R» balioa
hartzen duenean edo, bertan «M» balioa hartuta, datuak aurreko
eremuan betetzeko baldintzak bete ez direnean.

— Posizioak: 251-414.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Entitatearen helbidea edo ondasun
higiezin nahiz higigarriaren kokapena.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «C», «V», «I» edo «S» balioa duenean, aurreko bi
eremuetan identifikatutako entitatearen helbidea jarri behar da
eremu honetan.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «B» balioa duenean, aitortutako azpigakoa edozein
izanda ere, aitortzen den higiezinaren helbidea jarriko da.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102. posi-
zioak) «M» balioa duenean, aitortutako azpigakoa edozein izanda
ere, aitortzen den ondasun higigarriaren helbidea jarriko da.

Eremu hau honela banatzen da:

251-302 Bide publikoaren izena eta etxe zenbakia.

Bide publikoaren izen luzea jarriko da. Izen osoa ez bada
sartzen, ez jarri ez artikulurik, ez preposiziorik eta ez konjun-
tziorik. Tituluak laburbilduta adieraziko dira (adibidez:
KT=Kondea). Gainerako kasuak erabilera orokorreko siglen
arabera laburtuko dira. Halaber, zenbakia edo puntu kilometri-
koa ere adieraziko da.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «C»: Razón social o denominación de la entidad
bancaria o crediticia.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «V» o «I»: Razón social o denominación de la
entidad participada, cesionaria del capital, o entidad encargada
de la gestión o administración de los valores, o de la sociedad o
fondo patrimonial de las instituciones de inversión colectiva.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «S»: Razón social o denominación de la entidad
aseguradora.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «M» y la «Clave tipo de bien inmueble o mueble»
(posición 475) tome los valores «F» o «P», y además los
bienes muebles se encuentren depositados en entidades banca-
rias o crediticias: Razón social o denominación de la entidad
bancaria o crediticia.

Este campo quedará en blanco cuando no se cumplan las
condiciones previstas en el párrafo anterior.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «R»: Denominación del registro.

Este campo quedará en blanco cuando la «Clave tipo de
bien o derecho» (posición 102) tome el valor «B».

— Posiciones: 231-250.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Número de identificación fiscal
en el país de residencia fiscal.

Se consignará el número de identificación fiscal de las enti-
dades declaradas en el campo anterior, asignado en el país o
territorio de residencia fiscal.

Este campo quedará en blanco cuando la «Clave tipo de
bien o derecho» (posición 102) tome el valor «B» o «R» o
cuando tomando el valor «M», no se hayan cumplido los requi-
sitos necesarios para consignar datos en el campo anterior.

— Posiciones: 251-414.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Domicilio de la entidad o ubi-
cación del inmueble o mueble.

Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «C», «V», «I» o «S», se consignará en este campo
la dirección de la entidad identificada en los dos campos ante-
riores.

Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «B», independiente de la subclave declarada, se
consignará la dirección del inmueble objeto de la declaración.

Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «M», independiente de la subclave declarada, se
consignará la dirección del mueble objeto de la declaración.

Este campo se subdivide en:

251-302 Nombre vía pública y número de casa.

Se consignará el nombre largo de la vía pública, si no
cupiese completo el nombre, no se harán constar los artículos,
preposiciones ni conjunciones y se pondrán en abreviatura los
títulos (vgr. cd = Conde). Los demás casos se abreviarán utili-
zando las siglas de uso general. Asimismo se consignará el
número o punto kilométrico.

28 GIPUZKOAKO A.O.—2013ko abenduaren 20a N.º 242 B.O. DE GIPUZKOA—20 de diciembre de 2013



303-342 Datu osagarriak.

Beharrezkoa bada, eremu honetan jarriko da helbidea bere
osoan identifikatzeko beharrezkoak diren gainerako datuak.

343-372 Herria/Hiria.

Helbidea zein herri edo zein hiritan dagoen kokatuta jarri
behar da.

373-402 Probintzia/Erregioa/Estatua.

Eremu honetan adierazi behar da helbidea zein probintzia,
erregio, estatu edo departamentutan dagoen; bestelako banaketa
politiko edo administratibo batean egonez gero, haren izena
jarriko da.

403-412 Posta kodea (ZIP kodea).

Helbideari zer posta kode dagokion jarriko da.

413-414 Herrialde kodea.

Helbideari dagokion herrialde edo lurraldearen kodea
jarriko da, abenduaren 21ko 1070/2011 Foru Aginduak
herrialde eta lurraldeei dagokienez III. eranskinean jasotzen
dituen gako alfabetikoen arabera.

Eremu hau bete gabe utziko da «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuak (102. posizioak) «R» balioa duenean.

— Posizioak: 415-422.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Ondareratze data.

Data hauek idatziko dira, «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» eremuan (102. posizioan) aitortutako balioaren ara-
bera:

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «C» balioa badu, hemen adieraziko da zein egunetan
ireki zen kontua edo eman zen baimena edo xedatze-ahalmena
edo beste edozein motatako titulartasun erreala.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «V» balioa badu, baloreen titulartasun erreala edo
titulartasuna zein egunetan eskuratu den adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «I» balioa badu, inbertsio kolektiboko erakundeen
akzio edo partaidetzen titulartasun erreala edo titulartasuna zein
egunetan eskuratu den adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «S» balioa badu, adierazi behar da zein egunetan
kontratatu den aseguru entitatearekin edo bizi arteko nahiz aldi
baterako errentak sortzen dituzten ondasun eta eskubideen enti-
tate hartzailearekin.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «B» balioa badu, ondasun higiezinaren gaineko titu-
lartasun erreala edo titulartasuna edo haren gaineko eskubide
erreala zein egunetan eskuratu den adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «M» balioa badu, ondasun higigarriaren gaineko
titulartasun erreala edo titulartasuna edo haren gaineko esku-
bide erreala zein egunetan eskuratu den adieraziko da.

Aurrekoa gorabehera, «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» eremuak (102. posizioak) «M» balioa badu, eta
«Ondasun higiezin edo higigarri motaren gakoa» eremuan
(475. posizioan) «F» jarri bada, eremu hau bete gabe uztiko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «R» balioa badu, adierazi behar da zein egunetan
eskuratu den matrikulatuta edo erregistratuta dagoen ondasun
higigarriaren gaineko titulartasun erreala edo titulartasuna edo
haren gaineko eskubide erreala.

303-342 Complemento.

En su caso, se harán constar en este campo los datos adi-
cionales que resulten necesarios para la completa identificación
del domicilio.

343-372 Población/ciudad.

Se consignará el nombre de la población o ciudad en la que
se encuentra situado el domicilio.

373-402 Provincia/Región/Estado.

Se consignará en este campo el nombre de la Provincia,
Región, Estado, Departamento o cualquier otra subdivisión
política o administrativa, donde se encuentre situado el domici-
lio.

403-412 Código Posta (ZIP Code).

Se consignará el código postal referido al domicilio.

413-414 Código país.

Se cumplimentará el código del país o territorio correspon-
diente al domicilio, de acuerdo con los códigos alfabéticos de
países y territorios que figuran en el anexo III de la Orden Foral
1070/2011, de 21 de diciembre.

Este campo quedará en blanco cuando la «Clave tipo de
bien o derecho» (posición 102) tome el valor «R».

— Posiciones: 415-422.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Fecha de incorporación.

Se hará constar las siguientes fechas según el valor del
campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) decla-
rada:

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «C» se consignará la fecha de apertura de la
cuenta, de la concesión de la autorización o del poder de dispo-
sición, o de cualquier otra forma de titularidad real.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «V» se consignará la fecha de adquisición de la
titularidad o titularidad real de los valores.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «I» se consignará la fecha de adquisición de la
titularidad o titularidad real sobre las acciones o participaciones
en la IIC.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «S» se consignará la fecha de contratación con la
entidad aseguradora o con la entidad receptora de los bienes y
derechos constitutivos de las rentas vitalicias o temporales.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «B» se consignará la fecha de adquisición de la
titularidad o titularidad real sobre el bien inmueble o del dere-
cho real sobre el mismo.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «M» se consignará la fecha de adquisición de la
titularidad o titularidad real sobre el bien mueble o del derecho
sobre el mismo.

No obstante lo anterior, cuando la «Clave tipo de bien o
derecho» (posición 102) tome el valor «M y la «Clave tipo de
bien inmueble o mueble» (posición 475) tome el valor «F»,
quedará en blanco.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «R» se consignará la fecha de adquisición de la
titularidad o titularidad real sobre el bien mueble matriculado o
que conste registrado o del derecho sobre el mismo.
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— Aitortutako ondasun edo eskubide motaren ondareratze
datak bat baino gehiago direnean, erregistro desberdinetan ida-
tziko dira. Horrela, «Ondasun edo eskubide motaren gakoa»
eremuak «V» edo «I» balioa duenean, eskurapen datak zenbat
diren, hainbeste erregistro aitortu beharko dira.

Urteko lau digituak adierazi behar dira, hilaren biak (01etik
12ra), eta egunaren biak (01etik 31ra), UUUUHHEE forma-
tuan.

— Posizioak: 423.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Ondasunaren edo eskubidearen jatorria.

Ondasunaren edo eskubidearen jatorria adierazi behar da,
gako alfabetiko hauen arabera:

— «A»: Lehenengo aldiz aitortzen den edo aitorpenaren
ekitaldian eransten den ondasun edo eskubidea.

— «M»: Aurreko ekitaldietan jada aitortu den ondasun edo
eskubidea. Ondasun edo eskubide bat berriro aitortu beharko
da, «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) jarritakoaren arabera, honako kasu hauetan:

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «C» balioa duenean, baldin eta, azken aitorpenaz
geroztik, abenduaren 31ko kontuen baterako saldoa edo azken
hiruhilekoko batez besteko saldo baterakoa 20.000 eurotik gora
handitu bada.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «V», «I» edo «S» balioa duenean, baldin eta, azken
aitorpenaz geroztik, ondasun eta eskubide guztien abenduaren
31ko balio eta saldoak, batera hartuta, 20.000 eurotik gora han-
ditu badira.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «B» balioa duenean, baldin eta, azken aitorpenaz
geroztik, eskurapen balioa eta abenduaren 31ko balioa, batera
hartuta, 20.000 eurotik gora handitu badira.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «M» balioa duenean, eta «Ondasun higiezin edo
higigarri motaren gakoa» eremuak (475. posizioak) «F» balioa
duenean, baldin eta, azken aitopenaz geroztik, eskurapen balioa
eta abenduaren 31ko balioa, batera hartuta, 20.000 eurotik gora
haditu bada «F» gazkoaz identifikatutako balore berriak
ondareratzeagatik.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «M» balioa duenean, eta «Ondasun higiezin edo
higigarri motaren gakoa» eremuak (475. posizioak) «P» balioa
duenean, baldin eta, azken aitorpenaz geroztik, eskurapen
balioa eta abenduaren 31ko balioa, batera hartuta, 20.000 euro-
tik gora haditu bada «P» gazkoaz identifikatutako balore
berriak ondareratzeagatik.

— «C»: Titulartasuna iraungitzeagatik, baimena edo xeda-
tze-ahalmena errebokatzeagatik edo beste edozein motatako
titulartasun erreala iraungitzeagatik aitortzen den ondasun edo
eskubidea.

— Posizioak: 424-431.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Iraungitze data.

«Ondasun edo eskubidearen jatorria» eremua (423. posi-
zioa) «C» denean bakarrik bete behar da eremu hau. Kasu
horretan, ondoko data hauetako bat adierazi beharko da,
«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posi-
zioan) jarritako gakoaren arabera:

— Cuando existan diferentes fechas de incorporación respecto
del tipo de bien o derecho declarado deberán consignarse las mis-
mas en diferentes registros. De este modo cuando la «Clave tipo
de bien o derecho» tome el valor «V» o «I» se deberán declarar
tantos registros como fechas de adquisición diferentes existan.

Se indicarán los cuatro dígitos del año, los dos del mes (de
01 a 12) y los dos del día (de 01 a 31) con el formato
AAAAMMDD.

— Posiciones: 423.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Origen del bien o derecho.

Se consignará el origen del bien o derecho de acuerdo con
las siguientes claves alfabéticas.

— «A»: Bien o derecho que se declara por primera vez o
que se incorpora en el ejercicio de la declaración.

— «M»: Bien o derecho que ya ha sido declarado en ejerci-
cios anteriores. Se deberá declarar un bien o derecho de nuevo
dependiendo de la clave «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción 102) declarada en los siguientes casos:

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «C», si el saldo conjunto de las cuentas a 31 de
diciembre o el saldo medio conjunto del último trimestre de las
cuentas hubiese experimentado un incremento superior a
20.000 euros respecto del que determino la presentación de la
última declaración.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «V», «I» o «S», si el saldo y valor a 31 de diciem-
bre conjuntamente considerado de todos ellos hubiese experi-
mentado un incremento superior a 20.000 euros respecto del
que determinó la presentación de la última declaración.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «B», si el valor de adquisición y valor a 31 de
diciembre conjuntamente considerados hubiese experimentado
un incremento superior a 20.000 euros respecto del que deter-
minó la presentación de la última declaración.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «M» y la «Clave tipo de bien inmueble o mueble»
(posición 475) tome el valor «F», si el valor de adquisición y
valor a 31 de diciembre conjuntamente considerados hubiese
experimentado un incremento, como consecuencia de la incor-
poración de nuevos elementos identificados con esta claves «F»,
superior a 20.000 euros respecto del que determinó la presenta-
ción de la última declaración.

— Cuando la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
tome el valor «M» y la «Clave tipo de bien inmueble o mueble»
(posición 475) tome el valor «P», si el valor de adquisición y
valor a 31 de diciembre conjuntamente considerados hubiese
experimentado un incremento, como consecuencia de la incor-
poración de nuevos elementos identificados con esta clave «P»,
superior a 20.000 euros respecto del que determinó la presenta-
ción de la última declaración.

— «C»: Bien o derecho que se declara porque se extingue
la titularidad, se revoca la autorización o poder de disposición,
o se extingue cualquier otra forma de titularidad real sobre el
mismo.

— Posiciones: 424-431.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Fecha de extinción.

Este campo solo deberá cumplimentarse cuando el campo
«Origen del bien o derecho» (posición 423) sea «C». En este
caso deberá indicarse una de las fechas siguientes según sea la
«Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) declarada:
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— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «C» jarri bada: Zein egunetan errebokatu den bai-
mena, ordezkaritza, xedatze-ahalmena edo onuradunaren posi-
zioa, edo zein egunetan utzi zaion izateari banku zein kreditu
kontuaren titular edo titular erreal.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» jarri bada: Zein egunetan eskualdatu
edo iraungi den baloreen eta IKEetako akzio edo partaidetzen
gainean aitortutako titulartasuna edo beste edozein motatako
titulartasun erreala.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «B» jarri bada: Zein egunetan eskualdatu edo
iraungi den ondasun higiezinen gaineko titulartasuna, titularta-
sun erreala edo eskubide errealak.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «M» jarri bada: Zein egunetan eskualdatu edo
iraungi den ondasun higigarrien gaineko titulartasuna, titularta-
sun erreala edo eskubide errealak.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posi-
zioan) «R» jarri bada: Zein egunetan eskualdatu edo iraungi den
matrikulatuta edo erregistroetan inskribatuta dauden ondasun higi-
garrien gaineko titulartasuna, titulartasun erreala edo eskubideak.

Urteko lau digituak adierazi behar dira, hilaren biak (01etik
12ra), eta egunaren biak (01etik 31ra), UUUUHHEE forma-
tuan.

— Posizioak: 432-446.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: 1. BALORAZIOA: Saldoa edo balioa
abenduaren 31n; saldoa edo balioa iraungitze datan; eskurapen
balioa.

Aitortutako ondasun eta eskubideen balioa adierazi behar da
eurotan, edo, dibisa-eragiketak egin direnean, haien kontrabalioa.
Orobat, aitortutako ondasun edo eskubideari partaide bat baino
gehiago lotuta dagoenean, zenbatekoa EZ da hainbanatuko.

Eremu hau honela banatzen da:

432. ZEINUA: Eremu alfabetikoa. Saldoa negatiboa bada
«N» jarriko da. Beste edozein kasutan, eremu honen edukia
tarte bat izango da.

433-446. ZENBATEKOA: 14 posizioko eremu numeri-
koa.

Saldoa koma hamartarrik gabe adierazi behar da.

Zenbatekoak EUROTAN adierazi behar dira.

Eremu hau bitan banatuta dago:

433-444. Saldoaren zati osoa; edukirik ez badu, zeroak
jarri behar dira.

445-446. Saldoaren zati hamartarra; edukirik ez badu,
zeroak jarri behar dira.

Eremu honetan jarri beharreko zenbatekoa «Ondasun edo
eskubide motaren gakoa» eremuan (102. posizioan)jarritako
balioaren araberakoa izango da:

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «C»
jarri bada: Abenduaren 31ko saldoa edo kontuaren gaineko titu-
lartasuna, ordezkaritza, baimena, xedatze-ahalmena edo titular-
tasun erreala iraungi edo amaitu den eguneko saldoa.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «V»
jarri bada: Abenduaren 31ko saldoa edo aitortutako titularta-
suna iraungi den egunekoa. Balorazioa Aberastasunaren eta
Fortuna Handien gaineko Zergari buruzko abenduaren 18ko
10/2012 Foru Arauan ezarritako erregelen arabera eman
beharko da.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
declarada es «C»: Fecha de la revocación de la autorización, de
la representación, del poder de disposición, de la posición de
beneficiario, del cese como titular o titular real de la cuenta
bancaria o de crédito.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) es
«V»o «I»: Fecha de la transmisión o extinción de la titularidad
o cualquier otra forma de titularidad real declarada sobre los
valores y acciones o participaciones en IIC.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
toma el valor «B»: Fecha de transmisión o extinción de, la titu-
laridad, titularidad real o de los derechos reales sobre los bienes
inmuebles.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
toma el valor «M»: Fecha de transmisión o extinción de, la titu-
laridad, titularidad real o de los derechos sobre los bienes mue-
bles.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102)
toma el valor «R»: Fecha de transmisión o extinción de, la titu-
laridad, titularidad real o de los derechos sobre los bienes mue-
bles matriculados o que consten en registros.

Se indicarán los cuatro dígitos del año, los dos del mes (de
01 a 12) y los dos del día (de 01 a 31) con el formato
AAAAMMDD.

— Posiciones: 432-446.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: VALORACIÓN 1: Saldo o
valor a 31 de diciembre; Saldo o valor en la fecha de extinción;
Valor de adquisición

Se hará constar el valor de los bienes y derechos declarados
en euros o su contravalor en los casos de operaciones de divi-
sas. Asimismo cuando existan múltiples partícipes asociados al
bien o derecho declarado el importe NO se prorrateará.

Este campo se subdivide en:

432 SIGNO: Campo alfabético. Si el saldo es negativo se
consignará una «N», en cualquier otro caso el contenido de este
campo será un espacio.

433-446 IMPORTE: Campo numérico de 14 posiciones.

Se hará constar sin coma decimal el saldo.

Los importes deben consignarse en EUROS.

Este campo se subdivide en dos:

433-444 Parte entera del saldo, si no tiene contenido se con-
signará a ceros.

445-446 Parte decimal del saldo, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

El importe a consignar en este campo dependerá del valor
consignado en el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posi-
ción102):

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «C»: Saldo a 31
de diciembre o saldo en la fecha en la que se extinga o cese la
titularidad, representación, autorización, poder de disposición o
titularidad real de la cuenta.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «V»: Saldo a 31
de diciembre o en la fecha de extinción de la titularidad decla-
rada. Esta valoración deberá suministrarse conforme a las
reglas establecidas en la Norma Foral 10/2012, de 18 de
diciembre, del Impuesto sobre la Riqueza y las Grandes
Fortunas.
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— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «I»
jarri bada: Abenduaren 31ko likidazio balioa edo aitortutako
titulartasuna edo titulartasun erreala iraungi den egunekoa.

Balorazioa Aberastasunaren eta Fortuna Handien gaineko
Zergari buruzko abenduaren 18ko 10/2012 Foru Arauan ezarri-
tako erregelen arabera eman beharko da.

— «Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «S» jarri
bada eta «Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» eremuan (103.
posizioan) «1» jarri bada, abenduaren 31ko erreskate balioa adie-
raziko da. «Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» eremuan (103-
128 posizioa) «2» jarri bada, aldi baterako edo bizi arteko errenta-
ren abenduaren 31ko kapitalizazio balioa adieraziko da.

Balorazioa Aberastasunaren eta Fortuna Handien gaineko
Zergari buruzko abenduaren 18ko 10/2012 Foru Arauan ezarri-
tako erregelen arabera eman beharko da.

— Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «B»
jarri bada eta «Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» (103.
posizioa) «1» bada, ondasun higiezinaren eskurapen balioa
adieraziko da, ordaindutako zergak barne, halakorik bada.

«Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» eremuan (103.
posizioan) «2», «3» edo «4» jarri bada, abenduaren 31ko balioa
adierazi beharko da, Aberastasunaren eta Fortuna Handien gai-
neko Zergari buruzko abenduaren 18ko 10/2012 Foru Arauan
ezarritako erregelen arabera.

Aitortutako zenbatekoak, salbu eta «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuan «B» dutenak eta «Ondasun edo esku-
bidearen azpigakoa» eremuan «1» daramatenak, aitorpenaren
ekitaldikoak dira.

— Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «M»
jarri bada eta «Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» (103.
posizioa) «1» bada, ondasun higigarriaren eskurapen balioa
adieraziko da, ordaindutako zergak barne, halakorik bada.

«Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» eremuan (103.
posizioan) «2» edo «3» jarri bada, abenduaren 31ko balioa
adierazi beharko da, Aberastasunaren eta Fortuna Handien gai-
neko Zergari buruzko abenduaren 18ko 10/2012 Foru Arauan
ezarritako erregelen arabera.

Aitortutako zenbatekoak, salbu eta «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuan «M» dutenak eta «Ondasun edo esku-
bidearen azpigakoa» eremuan «1» daramatenak, aitorpenaren
ekitaldikoak dira.

— Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan «R»
jarri bada eta «Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» (103.
posizioa) «1» bada, ondasun higigarriaren eskurapen balioa
adieraziko da, ordaindutako zergak barne, halakorik bada.

«Ondasun edo eskubidearen azpigakoa» eremuan (103.
posizioan) «2» edo «3» jarri bada, abenduaren 31ko balioa
adierazi beharko da, Aberastasunaren eta Fortuna Handien gai-
neko Zergari buruzko abenduaren 18ko 10/2012 Foru Arauan
ezarritako erregelen arabera.

Aitortutako zenbatekoak, salbu eta «Ondasun edo eskubide
motaren gakoa» eremuan «R» dutenak eta «Ondasun edo esku-
bidearen azpigakoa» eremuan «1» daramatenak, aitorpenaren
ekitaldikoak dira.

— Posizioak: 447-461.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: 2. BALORAZIOA: Eskualdaketaren zen-
batekoa edo balioa: Azken hiruhilekoko batez besteko saldoa.

Aitortutako ondasun eta eskubideen balioa adierazi behar da
eurotan, edo, dibisa-eragiketak egin direnean, haien kontrabalioa.
Orobat, aitortutako ondasun edo eskubideari partaide bat baino
gehiago lotuta dagoenean, zenbatekoa EZ da hainbanatuko.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «I»: Valor liqui-
dativo a 31 de diciembre o en la fecha de extinción de la titula-
ridad o titularidad real declarada.

Esta valoración deberá suministrarse conforme a las reglas
establecidas en la Norma Foral 10/2012, de 18 de diciembre,
del Impuesto sobre la Riqueza y las Grandes Fortunas.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «S», y la
«Subclave de bien o derecho» (posición 103) declarada es «1»
se hará constar el valor de rescate a 31 de diciembre. En los
casos en los que la «Subclave de bien o derecho» (posición 103-
128) sea «2» se informará del valor de capitalización a 31 de
diciembre de la renta temporal o vitalicia.

Esta valoración deberá suministrarse conforme a las reglas
establecidas en la Norma Foral 10/2012, de 18 de diciembre,
del Impuesto sobre la Riqueza y las Grandes Fortunas.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «B», y la
«Subclave de bien o derecho» (posición 103) es «1» se consig-
nará el valor de adquisición del bien inmueble incluyendo en su
caso los impuestos satisfechos.

Cuando la «Subclave de bien o derecho» (posición 103)
sea «2», «3» o «4» deberá informarse del valor a 31 de diciem-
bre según las reglas de valoración establecidas en la Norma
Foral 10/2012, de 18 de diciembre, del Impuesto sobre la
Riqueza y las Grandes Fortunas.

Los importes declarados, salvo los correspondientes a la
«Clave tipo de bien o derecho» «B» y «Subclave de bien o dere-
cho» «1» se refieren al ejercicio de la declaración.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «M» y la
«Subclave de bien o derecho» (posición 103) es «1» se consig-
nará el valor de adquisición del bien mueble incluyendo en su
caso los impuestos satisfechos.

Cuando la «Subclave de bien o derecho» (posición 103)
sea «2» o «3» deberá informarse del valor a 31 de diciembre
según las reglas de valoración establecidas en la Norma Foral
10/2012, de 18 de diciembre, del Impuesto sobre la Riqueza y
las Grandes Fortunas.

Los importes declarados, salvo los correspondientes a la
«Clave tipo de bien o derecho» «M» y «Subclave de bien o
derecho» «1» se refieren al ejercicio de la declaración.

— Si la «Clave tipo de bien o derecho» es «R», y la
«Subclave de bien o derecho» (posición 103) es «1» se consig-
nará el valor de adquisición del bien mueble incluyendo en su
caso los impuestos satisfechos.

Cuando la «Subclave de bien o derecho» (posición 103)
sea «2» o «3» deberá informarse del valor a 31 de diciembre
según las reglas de valoración establecidas en la Norma Foral
10/2012, de 18 de diciembre, del Impuesto sobre la Riqueza y
las Grandes Fortunas.

Los importes declarados, salvo los correspondientes a la
«Clave tipo de bien o derecho» «R» y «Subclave de bien o dere-
cho» «1» se refieren al ejercicio de la declaración.

— Posiciones: 447-461.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: VALORACIÓN 2: Importe o
valor de la transmisión: Saldo medio último trimestre.

Se hará constar el valor de los bienes y derechos declarados
en euros o su contravalor en los casos de operaciones de divi-
sas. Asimismo cuando existan múltiples partícipes asociados al
bien o derecho declarado el importe NO se prorrateará.
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Eremu hau honela banatzen da:

447. ZEINUA: Eremu alfabetikoa. Saldoa negatiboa bada
«N» jarriko da. Beste edozein kasutan, eremu honen edukia
tarte bat izango da.

448-461. ZENBATEKOA: 14 posizioko eremu numerikoa.

Zenbatekoa koma hamartarrik gabe adierazi behar da.

Zenbatekoak EUROTAN adierazi behar dira.

Eremu hau bitan banatuta dago:

448-459. Saldoaren zati osoa; edukirik ez badu, zeroak
jarri behar dira.

460-461. Saldoaren zati hamartarra; edukirik ez badu,
zeroak jarri behar dira.

Eremu hau bete beharko da baldin eta:

— «Ondasun edo eskubidearen jatorria» eremuan (423.
posizioan) «C» jarri bada eta «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» (102. posizioan) «B» jarri bada. Kasu horretan, ondasun
higiezinaren gaineko titulartasuna edo titulartasun erreala edo
haren gaineko eskubide erreala eskualdatzeko zenbatekoa edo
balioa adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubidearen jatorria» eremuan (423.
posizioan) «C» jarri bada eta «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» (102. posizioan) «M» jarri bada. Kasu horretan, onda-
sun higigarriaren gaineko titulartasuna edo titulartasun erreala
edo haren gaineko eskubidea eskualdatzeko zenbatekoa edo
balioa adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubidearen jatorria» eremuan (423. posi-
zioan) «C» jarri bada eta «Ondasun edo eskubide motaren
gakoa» (102. posizioan) «R» jarri bada. Kasu horretan, matriku-
latuta edo erregistroan inskribatuta dagoen ondasun higigarriaren
gaineko titulartasuna edo titulartasun erreala edo haren gaineko
eskubidea eskualdatzeko zenbatekoa edo balioa adieraziko da.

— «Ondasun edo eskubidearen jatorria» eremuan (423.
posizioan) «A» edo «M»» jarri bada eta «Ondasun edo esku-
bide motaren gakoa» (102. posizioan) «C» jarri bada. Kasu
horretan, aitortzen den ekitaldiko azken hiruhilekoan kontuak
izan duen batez besteko saldoa adieraziko da.

— Posizioak: 462.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Baloreen adierazpen gakoa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» jarri denean bakarrik beteko da eremu
hau.

Gako hauetako bat jarri behar da:

A A Kontuko idatzoharren bitartez adierazitako baloreak.

B B Kontuko idatzoharren bitartez adierazi gabeko baloreak.

— Posizioak: 463-474.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Balore kopurua.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuan (102.
posizioan) «V» edo «I» jarri denean bakarrik beteko da eremu
hau.

Adieraziko da zenbat akzio, partaidetza edo baloreren gai-
nean ageri den edozein motatako aitortzaile izaera.

Eremu hau bitan banatzen da:

463-472. Baloreen zati osoa.

Este campo se subdivide en:

447 SIGNO: Campo alfabético. Si el saldo es negativo se
consignará una «N», en cualquier otro caso el contenido de este
campo será un espacio.

448-461 IMPORTE: Campo numérico de 14 posiciones.

Se hará constar sin coma decimal el importe.

Los importes deben consignarse en EUROS.

Este campo se subdivide en dos:

448-459 Parte entera del saldo, si no tiene contenido se con-
signará a ceros.

460-461 Parte decimal del saldo, si no tiene contenido se
consignará a ceros.

Solamente deberá informarse de este campo:

— Si el campo «Origen del bien o derecho» (posición 423)
es «C» y la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) es
«B». En este caso se consignará el importe o valor de transmi-
sión de la titularidad o titularidad real sobre el bien inmueble o
del derecho real sobre el mismo.

— Si el campo «Origen del bien o derecho» (posición 423)
es «C» y la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) es
«M». En este caso se consignará el importe o valor de transmi-
sión de la titularidad o titularidad real sobre el bien mueble o
del derecho sobre el mismo.

— Si el campo «Origen del bien o derecho» (posición 423)
es «C» y la «Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) es
«R». En este caso se consignará el importe o valor de transmi-
sión de la titularidad o titularidad real sobre el bien mueble
matriculado o que conste registrado o del derecho sobre el
mismo.

— Si el campo «Origen del bien o derecho» (posición 423)
es «A» o «M» y la «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) es «C». En este caso se indicará el saldo medio de la
cuenta en el último trimestre del ejercicio de la declaración.

— Posiciones: 462.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Clave de representación de
valores.

Solo se informará este campo cuando en el campo «Clave
tipo de bien o derecho» (posición102) se haya consignado «V»
o «I».

Se consignará una de las claves siguientes:

A Valores representados mediante anotaciones en cuenta.

B Valores no representados mediante anotaciones en cuenta.

— Posiciones: 463-474.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Número de valores.

Solo se informará este campo cuando en el campo «Clave
tipo de bien o derecho» (posición102) se haya consignado «V»
o «I».

Se consignará el número de acciones, participaciones o valores
respecto de los que se ostente cualquier condición de declarante.

Se subdivide en dos campos:

463-472 Parte entera de los valores.
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473-474. Baloreen zati hamartarra. (edukirik ez badu,
zeroak jarriko dira).

— Posizioak: 475.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Ondasun higiezin edo higigarri motaren
gakoa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «B» balioa hartzen duenean: Adierazi behar da zein
motatako ondasun higiezinaren gainean aitortu den titularta-
suna, titulartasun erreala edo eskubide erreala.

U: Hiri-lurrekoa.

R. Landa-lurrekoa.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «M» balioa hartzen duenean: Adierazi behar da zein
motatako ondasun higigarriaren gainean aitortu den titularta-
suna, titulartasun erreala edo eskubide erreala.

F: Eskudirua.

P: Harri eta metal bitxiak.

J: Bitxiak eta larruak.

A: Arte-gaiak eta zaharkinak.

C: Emakida administratiboak.

D: Jabetza intelektualaren eta industrialaren eskubideak.

N: Kontratuzko aukerak.

O: Eduki ekonomikoko beste ondasun eta eskubide batzuk.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremuak (102.
posizioak) «R» balioa hartzen duenean: Adierazi behar da zein
motatako ondasun higigarriaren gainean aitortu den titularta-
suna, titulartasun erreala edo eskubide erreala.

V: Ibilgailuak.

E: Itsasontzi eta aireontziak.

J: Bitxiak eta larruak.

A: Arte-gaiak eta zaharkinak.

C: Emakida administratiboak.

D: Jabetza intelektualaren eta industrialaren eskubideak.

N: Kontratuzko aukerak.

O: Eduki ekonomikoko beste ondasun eta eskubide batzuk.

— Posizioak: 476-480.

Izaera: Numerikoa.

Eremuen azalpena: Partaidetza portzentajea.

Baldin eta aitortutako ondasun edo eskubidearen gainean
hainbat subjektu pasibo ageri badira «Aitortzailearen izaeraren
gako» berberarekin (76. posizioa), aitortzaile bakoitzaren
partaidetza portzentajea adieraziko da.

Eremu hau honela banatzen da:

476-478. Portzentajearen zati osoa. Edukirik ez badu,
zeroak jarriko dira.

479-480. Portzentajearen zati hamartarra. Edukirik ez
badu, zeroak jarriko dira.

Kontuak, baloreak, aseguruak, errentak, ondasun higiezi-
nak, ondasun higigarriak edo azken bi horien gaineko eskubide
errealak aitortzaile bakarra badu «Aitortzailearen izaeraren
gako» berberarekin (76. posizioa), eremu hau betetzean 100
jarriko da zati osoan, eta 00 zati hamartarrean.

473-474 Parte decimal de los valores. (si no tiene contenido
se consignará a ceros).

— Posiciones: 475.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Clave tipo de bien inmueble o
mueble.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) tome el valor «B». En estos casos se deberá indicar el tipo
de bien inmueble sobre el que se ha declarado la titularidad,
titularidad real o derecho real.

U: Urbano.

R. Rústico

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) tome el valor «M». En estos casos se deberá indicar el tipo
de bien mueble sobre el que se ha declarado la titularidad, titu-
laridad real o derecho real.

F: Dinero efectivo.

P: Piedras y metales preciosos.

J: Joyas y pieles.

A: Objetos de arte y antigüedades.

C: Concesiones administrativas.

D: Derechos de la propiedad intelectual e industrial.

N: Opciones contractuales.

O: Otros bienes y derechos de contenido económico.

Cuando el campo «Clave tipo de bien o derecho» (posición
102) tome el valor «R». En estos casos se deberá indicar el tipo
de bien mueble sobre el que se ha declarado la titularidad, titu-
laridad real o derecho real.

V: Vehículos.

E: Embarcaciones y aeronaves.

J: Joyas y pieles.

A: Objetos de arte y antigüedades.

C: Concesiones administrativas.

D: Derechos de la propiedad intelectual e industrial.

N: Opciones contractuales.

O: Otros bienes y derechos de contenido económico.

— Posiciones: 476-480.

Naturaleza: Numérico.

Descripción de los campos: Porcentaje de participación.

En el caso de múltiples sujetos con la misma «Clave de con-
dición de declarante» (posición 76) sobre el bien o derecho
declarado, se consignará por cada declarante el porcentaje de su
participación.

Este campo se subdivide en:

476-478 Parte entera del porcentaje; si no tiene contenido,
se consignará a ceros.

479-480 Parte decimal del porcentaje; Figurará la parte deci-
mal del porcentaje; si no tiene contenido se consignará a ceros.

Si la cuenta, valor, seguro, renta, inmueble, mueble o dere-
cho real sobre estos dos últimos tiene un solo declarante con la
misma «Clave de condición de declarante» (posición 76), el
valor a declarar en este campo será 100 en la parte entera, y 00
en la parte decimal.
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— Posizioak: 481-482.

Izaera: Alfabetikoa.

Eremuen azalpena: Erregistroko herrialdearen kodea.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremua (102. posi-
zioa) «R» denean bakarrik bete behar da eremu hau.
Horrelakoetan, ondasun higigarriak edo horien gaineko eskubi-
deak erregistratuta dauden herrialdeari dagokion kodea jarriko
da.

Herrialdea edo lurraldea identifikatzeko, abenduaren 21eko
1070/2011 Foru Aginduaren III. eranskinean herrialde eta lurral-
deei dagokienez ageri diren kode alfabetikoak erabiliko dira.

— Posizioak: 483-500.

Izaera: Alfanumerikoa.

Eremuen azalpena: Matrikularen / Erregistroko inskripzioa-
ren zenbakia.

«Ondasun edo eskubide motaren gakoa» eremua (102. posi-
zioa) «R» denean bakarrik bete behar da eremu hau.
Horrelakoetan matrikularen edo erregistroko inskripzioaren
zenbakia jarriko da.

* Zenbateko guztiak positiboak izango dira.

* Edukirik ez duten eremu numerikoak zeroz bete behar
dira.

* Edukirik ez duten eremu alfanumeriko edo alfabetikoak
zuriuneak izango dira.

* Eremu numeriko guztiak eskuinaldera lerrokatuko dira,
eta ezkerraldetik zeroz beteko dira.

* Eremuaren azalpenean bestelakorik esaten ez bada,
eremu alfanumeriko eta alfabetiko guztiak ezkerraldera lerro-
katuta bete behar dira, eta eskuinaldetik zuriuneak utziko dira.
Hizki larriak erabiliko dira, karaktere berezirik gabe eta boka-
letan azenturik jarri gabe.

— Posiciones: 481-482.

Naturaleza: Alfabético.

Descripción de los campos: Código de país del registro.

Este campo solo deberá cumplimentarse cuando el campo
«Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) sea «R». En
estos casos se consignará el código que corresponda al país
donde se encuentren registrados los bienes muebles o derechos
sobre los mismos.

Se identificará el país o territorio de acuerdo con los códi-
gos alfabéticos de países y territorios que figuran en el anexo III
de la Orden Foral 1070/2011, de 21 de diciembre.

— Posiciones: 483-500.

Naturaleza: Alfanumérico.

Descripción de los campos: Número de matrícula /
Inscripción de registro.

Este campo solo deberá cumplimentarse cuando el campo
«Clave tipo de bien o derecho» (posición 102) sea «R». En
estos casos deberá indicarse el número de matrícula o de ins-
cripción en el registro.

* Todos los importes serán positivos.

* Los campos numéricos que no tengan contenido se
rellenarán a ceros.

* Los campos alfanuméricos/alfabéticos que no tengan
contenido se rellenarán a blancos.

* Todos los campos numéricos se rellenarán ajustados a la
derecha y rellenos de ceros por la izquierda.

* Todos los campos alfanuméricos/alfabéticos se rellena-
rán ajustados a la izquierda y rellenos de blancos por la derecha,
en mayúsculas, sin caracteres especiales y sin vocales acentua-
das, excepto que se especifique lo contrario en la descripción
del campo.
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